ج ارق ا سرن | 


بج ل کے 
اخلد الاب العدد الغالت reef‏ 
ج ا 


ونيس التحرير 
اا محمود شهمی حجازى (التاحرة) 


اڈ سعجیا خهنی بحیری (عین شمس) )رد. مسجدی إایراهصیم پوسف (حلوان) 
اد جر ابر عبد الجیق (القاشرة) 


المستسارون العلميون 
اد جgورل‏ ست دبي اليون؟) أل عبل د عابي الر اجى االاسكتدرية) 


ج ةة ([ليون ) اءد. كکمسال مجه يشر االقاهرة) 

ق جح فة ارتي اسان ابو ات ق ردق ويخ تكردا 

اد .رتیت ا سورج وزی (شيك تي ج)] اد محمد ونی تمد الرءوف اکن سس )] 

أ.د. السعيب محمد ب دوي (الجامعةالامريگية ‏ ارو مید شتا الیرکاری ازاف 
بالتاهرة) 

ادد ولق يحرش قيش ر (ارلاتچجن) اد ما اکچ یم تالح ابت سويت) 


لطباعة والنئر والنوري 
س القی اة ب 


ا 


دواسات ے اچ علمية مخكمة تصدر أربع مرات شى السنة 
el‏ 4 ا : 5 کاب دوری. ` ا ۱ : 1 


e ا‎ EN 
ا الممل دارم‎ ET خقرق الع‎ 
اام ياي شکل ار شكال ا أو ابتتستاحة وتر لڪ ا اتر 2 شکل‎ 
من اا 0 ا جاع ع مامات ابا بدك کاب ر الناشر : و‎ 


aR : 
E? i Fae U TIRE E aS 
1 1 0 e ۳ 2 


a 8 

Hk . 5 9 1 | 
۳ 2 
و‎ 


: 0 o 2 E 2 N 7 2 ا‎ a 1 i r ا‎ E 1 
: a2 : ا‎ . E ik 1 E e EL 0 ا‎ NE 
gery aa = E قب اله ا‎ ET ا ا‎ E جیما‎ “a eT ili 
EIT اال 1 ا‎ r | r 4 : 1 3 : 
e Fa: e 7 E 1 e 3 2 E E a و‎ i E 8 2 i ا‎ Ê la: د ا‎ = 
mo if ا 1 ا‎ = E 


REN حارج تیو رل العزبية 3 ااا‎ e: ایک‎ A 


چ2 
2 
E‏ 
8 
E‏ 


a 1 
ا‎ : ٠ ق‎ Ep ي‎ E 1 E . a e = 
J - TÎ e Ek | ا و ا‎ ۴ 
E RI HOE e E REE TA, معرالعدد ا‎ 


E E 
س‎ ı rE 1# 


ج E‏ ا e‏ 2 7 ا 8 چا ر . : 2 ا 1 
: جنا صر 4 3 2 ل ھور مر العريية) ا ا ET E,‏ 
و E‏ 0 7 ا iı‏ : 


3 ۳ 2 Ti 1 Hd 
EEE, اح ر م ا ب ات 1 ا‎ i زارا انریا با‎ RES 


i, 2 E 


TTA 


جن رااان الا إلى 1 E‏ 
a 3‏ غريب لللطلباعة اوايشر وارزنعا 0 2 1 


2 SE «القاهرة‎ 1 al > الدزاره‎ n) ی‎ 
EE NSE فاگ‎ e VIE y4 تليفوْن‎ ۰ 


المسحمو بای 

البحوث المشحة 
د اند ابراهیم هندي 

الل کر والأئيك عند أبى البركات بن الآباري e O E‏ 
د. مجدي إبراهیم يوسف 

من بالاغة التعبير الإشار يفي بيان البي ي YE REESE GSR‏ 
د. دخيل الله حمد المحفى 

أصول الأسماء الضائية قي اللغة العربلة القى س ق 


a r mi TTT Tm gj «i oe ark ripper TY E PERI ar 
اوا‎ a د‎ ېکgچ‎ e CLE a د‎ 


ی کے 


أصول الاأسماء الثناثية 
فی 
اللغة العرسة الفصحى 


دراسة صوتية صرفية تاريخية مقارنة 


في ضوء اللغات السامية 
د. نهلة حسس إمام 


مقدمة : 

إن من يتصدى لدراسة اللغة الغربية يجد نفسه مضطراً إلى البحت 
عن.آاجابة عن قسازلات كفي رة توا هة ناء دراسته النتخصضة لها. 
وقديماً تعرض العلماء المنشغلون بها لهذه التساؤلات» سواء فى مجال اللغة 
أو البلاغة أو الأدب»ء وغير ذلك من المجالات العلمية التى تخدم اللغة 
العربية» وأنتجوا لنا تراثاً عظيماً من الكتب والآراء والأفكارء وتركوا لنا 
أمانة مواصلة البحث فى هذه اللغة التى نزل بها كتاب الله الحزيز. 
ويكفيهم شرفاً أنهم اجتهدوا فى حدود الإمكانات المتاحة لهم من المعرفةء 
واتفقوا فى بعض الآراء واختلفوا فى البعض الآخر» وكان المحرك والدافع 
لهم فى هذا الاجتهاد خدمة هذه اللغة وخدمة المتحدثين بها والدارسين 


لها فكان هذا التراث الضخم العظيم. 
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وعاونا أن رامال البح وحمل الأهافةة ر مهار الوضول الى 
الحقائق فى ضوء ما أتيح لنا من إمكانات لم تتوفر لهم. قد نتفق معهم فى 
بعض الاراء» وقد نختلف فى بعضها الآخر ولكن يبقى الهدف واحد» وهو 
إعطاء هذه اللغة حقها من الاهتمام. 

وقد عرف علماء الغرب المستشرقون قدرهاء وقدر ترائنا القديم؛ 
وأولوا اللغة العريية اهتمامهم» فقاموا بتحقيق المخطوطات وطبعهاء 
واستندوا فى أرائهم إلى ما وصل إليه القدماء. ) 

ودراسة بعض الموضوعات اللغوية سواء الصرفية أو النحوية التى 
سار ء-ولها جدل كبيرء وخلاف بين العلماء» فى ضوء اللغات السامية التى 
تنتمى إليها اللغة العربية . قد يميط اللثام عن الحقيقة الغائبة» والمتمثلة فى 
الخصائص الورائية المشتركة بين اللغة العربية وأخواتها من اللغات 
السامية فى كل مستويات اللغة بصفة عامة»ء سواء المستوى الصوتى أو 
الصرفى أو التركيبى أو المعجمى والدلالى. 

ومن المسائل التى أثارت جدلاً كبيراً بين علماء اللغة قديماً وحديةاً 
سواء كانوا عرباً أو غير عرب مسألة جذور المواد اللغوية فى اللغة العربيةء 
هل تنحصر. فى كونها أصولا ثلاثية ورباعية وخماسية فقط أم أن هناك 
بعض المواد اللغوية ثنائية الجذور أو أحادية الجذور. اختلف العلماء فمتهم 
من يرى أن الأصل فى جذور مواد اللغة العربية لا يقل عن تلاثة أصول» 
فإذا صادف بعض الكلمات ثناثية البنيةء فيما عدا الأسماء المبنية 
والحروف» حاول ردها إلى أصول ثلاثية. كما قعل أغلب علماء اللفة 
العريية القدماء كما سيتضح من الدراسة » وحديثاً حاول بعض علماء اللفة 
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من التفصيل . 


رد الجذور الثلاثية كلها إلى جذور ثنائية معتمداً على التشابه الدلالى 
بينها. وهو ما يعرف بنظرية ثنائية الأصول وممن يمقل هذا الاتجاء 
ساس الكرملى ومرمرجى الدومنكى . ومن علماء اللغة المحدثين من 
یری ان أغلب المواد اللغوية فى اللغة العربية يعود إلى أصول ثلاثيةء 
ولكن هناك بعض المواد اللغوية التى يعود أصلها إلى جذر ثنائى بل منها 
شوق ای خر ساو وبعض هؤلاء يرى أن هذه الأسماء أقده 
الأسماء صيغة . وهى ليست فرضية بل هى قيم حقيقية تاريخية١).‏ 
وهذه الدراسة تسل الضوء على مئل هذه الأسماء التى تبدو ثنائية 
الأصل أو أحادية الأصل» والتى نجدها مشتركة بين العريية ربحض 
اخفاتيا من اللغات السامية من حيث الدلالة والأصوات. وتتنارلها بشىء 
4 
ويمكن تقسيم هذه الأسماء من حيثالدلالة إلى مجموعة أسماء 
دالة على القرابة» ومجفرعة امان ذالة غلى أعضاء جسم الإنسان...إلخ. 
ويمكن أن نقسمها من حيث التغيرات الصوتية والصرفية التى تطرأً على 
كل منها عند تثنيتها أو جمعهاء أو النسب إليهاء أو إضافتهاء أو اتصالها 
بالضمائر. والتقسيم الأخير هو التقسيم الذى ستتبعه الدراسة نظراً لأنه 
يجيب عن التساؤل المطروح بصورة مباشرة. 


(١)‏ برجشتراسر: التطور النحرى للغة العربية (القاهرة ‏ الخانجى؛ الرياض داز الرفاعى. 
۲ه / ۰۱۹۸۲ تصحیح وتعلیق : رمضنان عبدالتراب) ص ۰٩۲‏ 

(۲) سبتینو موسکاتی: إدوارد أولندررف»؛ أتطون شبيتالرء فولقرام قون زودن: مدخل إلى 
نحو اللغات السامية المقارن. (بيررت _ عالم الكتب ‏ ط١١١٤١١١ه/‏ 7۳م 
تر جمة وتقدیم: مهدی المخزرمی» عبدالجبار المطلبی) ص ٠١۷‏ . 
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إذ إن الأراء السابقة لم تصل بنا إلى رأى قاطع فى هذا الموضوع. 
ويمكن تقسيم هذه الاسماء من حيث التغيرات الصوتية والصرفية فى اللغة 
العريية إلى خمس مجموعات: 
المجموعة الأولى : 

أسماء تظهر ثنائية البئية فى صيغة المفرد المنقطعة عن الإضافةء 
ولكن عند إضافتها إلى الاسم الظاهر أو إلى الضمائرء ما عدا ياء المتكلمء 
تلحقها اصوات مد» اى حركات طويلةء فى نهايتهاء تشير إلى الوظيفة 
النحوية التى تقوم بها فى الجملة. 
رعند تثنيتهاء أو جمعهاجمع: مذكر سالماًء أو اتصال لاحقة النسب بها 
يضاف إلى نهايتها صوتا العلة الواو أو الياء. وصيع جمع التكسير من 
بعضها تنتهى بهمزة ممدودة: هذه الاسماء هى (أب» أخ؛ حم» هن» فوء 
ذو) وهذه الكلمات هى ما يعزاف فى اللغة العربية الفصحى بالأسماء 
الستة. 
المجموعة الثانية: 

أسماء تظهر ثنائية فى صيغة المفرد وكذلك الحال عند اتصاليا 
باللواحق الضميرية ولاحقة المثنى . 

ولكن فى صيغ جمع التكسيرء وعند اتصالها بلاحقة النسب يضاف 
إلى نهايتها صوت علة أو همزة. مثل (يدء ودم). 
المجموعة الثالثة: 


أسماء تنتهى بهمزة ممدودة فى المفرد» ولكن فى صيغ جمع 
الهمزة فى المفرد» بل فى صيغ جمع التكسير مثل (شاة) . 
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المجموعة الرابعة: 

اسماء تنتهى بتاء التأنيث فى المفردء وعد جمعها جمع مؤنث 
سالما» أو عند اتصالها بلاحقة النسب يظهر صوت هاء أو وار فى نهايتها 
قبل اللواحق؛ وذلك بعد حذف تاء التأئيث» مثل (سنة» وعضة). 
المجموعة الخامسة؛ 

أسماء يضاف إلى أولها همزة وصل فى صيغة المفرد؛ لتجنب بدئها 
بصامت ساکن؛ لان هذا يتعارض مع نظام المقاطع فى اللغة العربية. 
مثل: (ابن» وابنة» واسم» واثنان» واثنتان» واست) وهذه الأسماء لا يلحق 
بها اض سوت زائدة عند اتصالها بالضمائر. وكذلك عند تثنيتهاء ولكن 
صيغ جمع التكسير منها تنتهى بهمزة ممدودة أو هاء. 
منهج الدراسة: 

هذه المجموعات سنبحثها إن شاء الله فى إطار المنهج الوصفى 
بعرض التغيرات التى تحذث لها فى اللغة العخربية سواء على مستوى 
الفصحى أو اللهجات القديمة والحديثة» وكذلك فى بعض اللغات الساميةء 
فى تصاريفها المختلفة؛ سواء التثنية أو الجمع بأنواعه أو الإضافةء 
والاتصال باللواحق الضميرية» أو لاحقة النس. 

كذلك ستتبع الدراسة لمنهج التاريخى المقارن» بتتبع هذه الكلمات 
الموجودة فى اللغة العربيةء وفى بعض أخواتها من اللغات الساميةء ثم 
مقارنة التغيرات الئى تحدث لها بين العربية وأخواتها من اللغات السامية. 
لفحاولة الوصول إلى الخصائمن,المشتركة بينها. 


| وت 


ولمداستخدمت رموز الكتابة الصوتية التى ارتضاها بعض 
المستشرقين فى كتابة الأمثلة إلى جانب كتابة الأمتلة بحروف اللفة 
السامية التى تنتمي إليها - إن أمكن هذا مراعاة للدقة» وسمحت لتفسى 
أن استبدل بعض الرموز الصوتية المخالفة لها بهاء وهذه الرموز المخالفة 
وردت فى بعض المراجع التى استعتة بها فى البحث» ولجأت لهذا تجنباً 
للوقوع فى | لاضطراب والخلط. 


وأخيرا أسال الله أن يوفقنى فى الوصول إلى نتائج مرضية. 
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المجموعة الأول (الأسماء الستة) 


ويمكن تقسيمها إلى قسمين» قسم يظهر ثنائى الأصل» وتربطه من 
حيث الدلالة» القرابة؛ وينتمى إلى هذا القسم الأسماء (أب» أخ» حم) 
ويضاف إليها (هن) . وقسم آخر يظهر أحادى الأصل؛ وينتمى إليه 
الاسعان (فوء ذو). 
أولأً: أسماء القرابة »> وهن فى اللغة العربية: 

فة الأسفاء تفه الى شافتدة تهرة تركف تة أربي 
بقاعدة الأسماء الستة. فهى فى حالة الإفراد والانقطاع عن الإضافة 
تنطق ثنائية البنية مع حركات قصيرة سواء فى التنكير أو التعريف (أب. 
الآب)ء (أخ الأخ)ء (ح الحم) يف خالة الإضافة إلى الاس الظاهر أر 
الضمائر ما عدا ضمير المتكلم يظهر معها واو مد فى حالة الرفع (أبوه» 
أخوه» حموه» وهنوه) وألف مد فى حالة النصب (أباه» أخاه» حماه» 
وهناه) وياء مد فى حالة الجر (أبيه» أخيه» حميه» وهنيه) وهذا أشهر 
نطق لها فى اللغة العربية. ولكن هذا لا ينفى أن هناك لهجات قديمة 
أخرى نطقتها بصور مختلفة . ولكتنا للأسف لن نستطيع أن نحدد أسماء 
هذه اللهجات: لما هو فعروف من موقف علماء اللغة العربية القدماء من 
عدم القن على أساء اللمجات الخارجة عن عدر اللهجات الت بحت 
بعربيتها من وجهة نظرهم» فهم يكتفون بقولهم (وبعض العرب يقول) أو 
(هى لغة) . وفيما يلى عرض للهجات المختلفة لهذه الأسماء فى اللغة 
الخزية. 
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اللهجات العريية القديمة المذكورة لهذه الأسماء ومشتقاتها: 
ينص الإستراباذى (ت ١۸٠ه)‏ على اللهجات المختلفة لهذ 

الأسماء فى قوله «اعلم أن فى أب وأخ أريع لغات وفى أخ خامسةء 
فاللغات المشتركة أن يكونا محذوفى اللام مطلقاً أى مضافين أو مقطوعين 
فيكونان كيد فتئنيتهما (أبان وأخان) والجمع (أبون» وأخون) ... والثانية: 
أن يكونا.. مقصورين مطلقاً كعصى) والفالفة: أن يكونا مشددى العين 
مطلقاً مع حذف اللام. والرابعة: وهى أشهرها حذف اللام؛ والإعراب 
على العين مقطوعين» وإعرابهما بالحروف مضافين. واللغة المختصة 
باخ رل كدلو مطلقاً. وف (حم) ست لغات ابتدئ منها بالأفصہ 
فالأفصح على الترتيب. أولاها: إعرابه بالحروف فى الإضافة إلى غير 
الياءء ونقصه حال القطغ عنها إعرابه على العين. وثانيتها: أن يكون 
کدلو مطلقاً أی فى الإضافة والقطع. والثالقة: أن يكرن كعصى مطلقاً. 
رالرابعة: أن يكون كنيد مطلقا. والخامسة: أن يكون كخبء مطلقاً 
زالشسادسة أن يكون كرشاء مطلقاً. وأما (هن) ففيه ثلاث لغات أشهرها 
النقص مطلقاً كرد ويعدها الإعراب بالحرف فى حالة الإضافة إلى غير 
الياء والنقص فی غیرها... وثالثتها: تشدید نونه مطلقا "ولم يعد بعض 
علماء اللغة القدماء كلمة (هن) من الأسماء الستة؛ لأن اللهجة المشهورة 
فیها هی النقص کید. ومن هؤلاء الزجاجی (ت ۳۳۷ه) . 


(۱) هکذا ذكرها الإستراباذى. 
() الإستراباذى: شرح كافية ابن الحاجب. (بیروت - دار الكتب العلمية e‏ 
1۸( کا صن ۱۷4۲۹1 . 
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ویستشهد ابن منظور (ت ١۷۱ه)‏ فى معجم لسان العربآ') على 
أب بالنقص كيد. بقول تكتم بنت الغوث 
ې 
باعدنی عن شتمکم ابانر 
ق و س 
عن کل ما عيب مهدبان 
وهذا فى المثتى» أما فى الجمع فيستشهد بقول الشاعر: 
أبون ثلاثة هلکوا جميعا ٠ه‏ فلا تسام دموعك أن تراقا 
وفى الإفراد يستشهد بغول الشاعر: 
سوی أبك الأدنى ا“ محمداً ٠.‏ علا کل ال ابن عم محمد 
كما يستشهد على لهجة أخوكذلو بول خليج الأعيوئ: 
قد قلت یوما والرکاب كأنها ٠‏ قارب طيرٍ حان منها ورودها 
لأخوَين کانا خير أُخوين شيمة كه قن حاجة لن أريدها 
ويرجع ابن يعيش (ت ١٤٠ه)‏ لهجة (أبا) بالقصر كعصا إلى لهجة 
لخاوك": 


(أبوت وأبيت» صر 8 اا د ا ساقت أ ا ويقال كذلك دما 


كنت أباً ولقد أبوت أبوة وقيل: ماكنت أباً ولقد أبيت» وما كنت أماً ولقد 


. ابن منظور: لسان العرب. مادة (أبى)؛ و(أخا)‎ )١( 
لسان العرب مادة (آبى).‎ )۳( 


RS 


أممت أومة» وما كنت أخأ ولقد أخيت ولقد أخوت. وما كنت أمة رلقد 
اموت( ). 

وهذا النصان يشيران إلى اختلاف علماء اللغة القدماء فى أصل لاء 
الوزن فى هذين الاسمين أهو واو أم ياء. 

بل قد يشتق من أب فعل مضعف فيقال: استأبب أباً وتأب أبا(). 
وييدو أن هذا الفعل مشتق من أب فى لهجة من يضعف الباء. 

وهكذا فإن اللهجات المختلفة لهذه الأسماء تشير إلى أن العخصر 
الثابت فيها هو فاء وعين الوزن. وقد ضعفت عين الوزن فى لهجة (أبء 
أخ» هن) وفى لهجة أخرى يلى العين صوت مد يشير إلى وظيفة الكلمة 
فى الجملة عند إضافتهاءويبفى على صوتين صامتين فقط في حالة 
"انقطاع عن الإضافة مع حركاث الإعراب القصيرة. وهذه أشهر 
اللهجات فى هذه الاشتماءءوفى لهجة ثالفة يلى عين الوزن ألف 
مقصورة» فتعامل هذه الأسماء معاملة الاسم المقصور» مثل عصا. وفى 
اهجة رابعة يكتفى الناطق بنطق فاء وعين الوزن فى جميع تصاريف 
الكلمةء ء مل كلمة يد دم» وزادت اللهجات فى اسم (أخ)ء فهناك لهجة 

تنطقه (أخُو) كدلو. وكدلك زادت اللهجات فى (حم)» فهناك لهجة 
أضاقت همزة فى نهاية الكلمةء فتنطقه (حمء) كخب»ءء» وهناك ليجة 
سادسة أضافت ألفاً وهمزة» فتنطقه (حماء) كرشاء. وكذلك فإن الأفعال 
التى اشتقت من هذه الأسماء نراها تارة تصاغ بالواوء وتارة أخرى تصاغ 
بالياء» أو تضعف عين الوزن. 


)١(‏ المرجع السابق. 
)١(‏ المرجع السابق. 
N N—‏ 


ag ae Te, a o 

س nv‏ د 
IIIE SSS SSS isi:‏ 

a DINI LISI ILS Il IIR ESIREN igi mm mug mg wm bel Se Libel 


ونتتبع فيما يلى هذه الأسماء فى بعض اللغات السامية. 
أسماء القرابة فى اللغات السامية: 

نجد أن (أب) اسم مشترك فى اللغات السامية فهو فى الآأشورية 
ç('Jabîya, aba‏ وفى العبرية 1. ١3ء‏ وفى حالة الإضافة #٭1 فد 
بتقصير حركة الفتحة مع الهمزة» ومع الضمائر 3*8“ LN g "abî‏ 
اة والجمع ni2#‏ 8ة ءوفتاذرا ٠ "0 n3‏ وحالة 
الإضافة: 13۸ bêt‏ والار امية 313۸ ۸ اها abahãtã‏ 
بجانب 5 abahë‏ » والحبشية -00 ۸ ('abaw‏ „ 


خ 


أما (أخ) فهى سامية مشتركة أيضاًء فهى فى الأشورية ,اة ,ةه 
ة» وفى الأوجاريتية اة والعبرية ۸4 ةه وفى حالة الإضافة ۸۸“ 
7 » ومع اللاحقة حقة |" ahî‏ (أشى)ء »والجمعم ٭0"“0 سآطة” ¿ 
وخالة الإشافة ٨‏ ومع الاجقة 0۸* نەم0°. 
واحم) فى الأثرر em‏ اموت em0‏ وفى العبرية 0n‏ 
اء ومع اللاحقة :0 ama‏ المؤنث hamûl Eh‏ « 
والارامية اليهودية Ron‏ ةط » والسريانية hamû iw‏ « 
مع االلاحقة فة ەلى iê‏ ا 


Carl Brockelmann: Grundriss der vergleichende Grammatik der(1) 

semitischen §prachen. (Georg O\lms Verlagsbuchhandlung, 

Hildesheim, 1961) B.1, & 115, 5. 331 ) 

1. Barth, ZDMG, 41, S. 603- 041. نفلا عن‎ 

Wilhelm Gesenius: Hebrãischês und aramaisches Handwûörterbuch (¥) 

tiber das Alte Testament, (..) Springer = Verlag, 17. Auflage, Ber- 

lin/ Göttingen / Heidelberg. 1962), JX ab, S.1 

Gesenius: (...) 1% , ah. ۴ (") 

Gtsêenius : (...) a „, ham. S$. 238. (٤( 
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هكذا احتفظت العريية الفصحى بحالات الإعراب الثلاث الرئيسة 
سالمة» وبقيت حركات هذه الحالات طريلة دائماً فى كلمات القرابة فى 
حالة الإضافة . ويرى بروكلمان أن طول الحركات فيها عرض عن سقوط 
لام الكلمةء ولكننا نجد أن حركة الكسرة الطويلة (1) بقيت فى العبرية فى 
كلمات القرابة الثلاث فقطء ويرى بروكلمان أن هذه الحركة إنما هى 
حركة حالة الجر قد أصبحت مطردة فى جميع الحالات الإعرابية لهذه 
الكلمات الثلاث فى حالة الإضافة وقبل الضمير المتصل متل ةطاطة* (') 
وفى الأرامية بقيت نهاية الرفع (ت) فى كلمات القرابة الخلاث)» أما 
الحبشية فبقيت حركة الضمة الطويلة ال (ت) لحالة الرفع» وحركة الفتحة 
الطويلة ال (3) لحالة النصب» قبل الضمائر المتصلة فى كلمات القرابة 
الثلاث»› حتى قبل ياء المتکلم التیى تسقط حرکات الإعراب قبلها قى 
العربية والعبرية والاراميةءقنجد ؟۴) ۸ مرتطة )فى حالة 
الرفع»و 1 لقطة* فى حالة النصب مع ضمير المتكلم 
الياءء و f FT‏ 4 _ فى حالة الرفع» و 1 1 abaka‏ « 
فى حالة النصب» وهكذا مع كل الضمائر المتصلة. 

ولكن بالنسبة لكلمة أخ فى الحبشية فقد تحولت - فى حالة الرفع _ 
حركة الضمة الطويلة ال (ت) الخاصة بهذه الحالة الإعرابية» بالنسبة للكلمة 
(۱) کازل بروگلمان: فقه اللغات السامية (الرياض - مطبوعات جامعة الریاض» ۲۹۷٠ها/‏ 

۷ مح؛ ترجمة : رمضان عبدالتواب) الفقرۃ ۱۷۱ ۴٤۱۷ء‏ ص .٠١١١٠٠١‏ 


Franz Rosenthal: A Grammar of Biblical Aramaic. (Otto HarrassO» (¥) 


witz, Wiesbaden 1961) & 62, P. 30 
Franz Praetorius : Aethiopische Grammalik. New york & 130, 5.۳) 


.120 ,119 
- وانظر جدول تصريف هذه الأسماء فى المرجع السابق» 121 .5 ,131 & 
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كلهاء إلى حركة ال (ت) الملازمة لصوت الخاءء وكذلك أصوات القاف 
والكاف والجيم» وهذا تحت تأثير مجاورة اللغات الكوشية» وهذا التحول 
يعرف بما يسمى النطق باستدارة الشفاة kk rundung‏ › فتنطى gl, kù,‏ 
او ,8 فى كلمات عديدة فى الحبشية")ء لذلك يقال فى حالة النصب قبل 
ال احق بد من الستة الأسقة 5> (أخا) : ل Ã‏ 
کا كذلك علی سبیل المثال ١‏ 1 کر مقتاط(أخاك) 


0 تاه «أخاهم» إلى جانب حالة الرفع بلا لواحق ٦۳‏ ۸ 


اة "فى حالة الإضافة» وفى حالة النصب بلا لواحق م ۸ لاط 
ويظهر فى موضع هذه ال ا الملازمة لهذه الأصوات أحياناً واو(س) : 
فنجد فى حالة الرقم حه 7 أ _ سو #وحالة الإضافة فى اللصب 
7 ۸ ه۷« ومع اللواحق فى حالة النصب K4‏ 
ewka‏ ۶ 7 ۸ 1سز اختلفت الآن كلتا الصيغتين بالطبع فى 
النطق: EW foe eB A e « hE A Too eu Ê‏ 
كما نرى أن حركة الهمزة مع كلمة أح قد. تغيرت فى الحبشية فصارت؛ 
کر سال 
أما كلمة «حم» " ۸ ۵إ فتصريفها فى الحبشية على قياس 
«أب» ٠۸‏ طا رقت لى فو لاء عن رة 
النصب» وتظهر فى صيغتها الأولى (الرفع) فى حالة النصب كذلك١).‏ 
Brockelmann : Grundriss..., B. 1, & 45, 8. 124. (1)‏ 
Praetorius : Aethiopische Grammatik. & 131, S. 120, 121 (¥)‏ 


August Dillmann : Ethipoic Grammar PHILO PRESS, Amster-() 
dam. & 154, P. 397 
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وهكذا نرى أن هذه الأسماء القلائة فى حالة الإقراد أو حالة 
الإإضافة للضمائر تتعرض لتغييرات متشابهة فى صيغة المفرد» فيما عدا 
الحبشية التى تتفرد ببقاء الحركة الطويلة الدالة على الرفع أو التنصب قبل 
ياء المتكلم . 

وتظهر القاعدة واضحة وكاملة فى اللغة العربية» فتبرز لتا هذه 
التغييرات. ونرى الحركات الثلائة الطويلة الدالة على حالات الإعراب 
الثلاث تظهر بوضوح فى العربية» على حين بقيت حركة الكسرة الطويلة 
ال 7 فقط فى اللغة العبرية وحركة الضمة الطويلة ال تآ فقط فى اللفة 
الآراميةء وحركة الضمة الطويلة ال ت فى حالة الرفع» والفتحة الطويلة ال 
فى حالة النصب فى الحبشيةءبل أحياناً تحل صيغة الرفع محل صيغة 
النصب فيها. ٠‏ 

ولقد كان لعلماء اللفة» القدماء والمخدثين؛ العزب وغير العرب 
تفسيرات مختلفة لهذه التغيرات تؤيد آراءهم فى نوعية جذور هذه 
الااسسااي: 
آراء القدماء فى أصول هذه الأسماء وأوزانها: 

سيطرت نظرية عدم وجود جذور ثنائية للأسماء المعربة والأفعال 
فى اللغة العربية على آفکار غلماء اللغة الفدماء» فرأوا أن أصل هذه 
الأسماء ثلاثية على وزن (فعل) بفتح الفاء والعين» والدليل على ذلك 
جمعها على أفعال (آباء» وآخاء» وأحماء)؛ لأن قياس (قعل) صحیح 
العين (أفعال) كجبل وأجبال. ولكن الفراء (ت ۲۰۷ه) يرى أن وزن 
(أخ) ثلاثى ساكن العين فى الأصل('. وثسب اين منظور فى معجمه 
)١(‏ الإستراباذی : شرح الكافية. جا » ص ۲۹۸. 
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هذا اران ی گراع زت ١ف‏ .كلك آخ کف فی روزن 
(هن)(). 

ويبدو أنهم اتفقوا على أن لام الفعل المحذوفة فى هذه الأسماء 
الأربعة (أب» وأخ» وحم» وهن) وأو ودليلهم على ذلك قولهم فى التثنية 
(أبوانء وأخوان» وحموان» وهنوان) وفى جمع المؤنث وجمع التكسير 
لأخ»ء (أخوات» وأخوة). وإن كان النضان الواردان فى معجم لسان 
العرب فى مادة (أبى) ينفيان هذا الاتفاق» فلقد رأينا كيف كان العرب 
يقولون مانت أباً وقد أبوت أبوة ٠‏ وقيل: ما كنت أباً ولقد أبيت» ,كَذلاف 
قالوا: وما كنت أخاً ولقد خت ولقد حرا ويسر او قوز (ت 
١ه)‏ مجىء كلمة (أبً) مشددة الياء فى إحدى اللهجات العربية 
القديمة» وكذلك الفعل منهاء بأن الأب أصله (أبر) » فزادوا بدل الواو باءء 
کاا ان سن افر ت 8 قال للید (ید) فشدة آلدال؛ لان أصله یدی() . 

وتمسك علماء اللغة القدماء بعدم وجود ا ثنائية فى الأسماء 
المعربة والافعال فى اللغة العربيةء وكذلك معاملتهم لأصوات المد بوصفها 
حروفاً ساكنة لا حركات طويلة» وذلك نتيجة لحكمهم عليها من خلال 
نظام الكتابة فى اللغة العربيةء إذ إنها تكتب داخل الكلمةء على حين تكتب 
الحركات القصيرة أعلى أو أسفل الكلمة» على الرغم من اعترافهم بأن 
)١(‏ لسان العرب: مادة (أخا) . 
(۲) الإستریاذی: شرح الكافية ‏ ح۱ ص ۲۹۸. 
(۳) المرجع السابق : جا ص ۲۹۸. 


. لسان العرب: مادة (أبى)‎ )٤( 
المرجع السابق : مادة (أبى).‎ )( 
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الحركات أبعاض حروف المد الساكنة() . كل هذا أدى إلى اختلافهم فى 
كيفية إعراب هذه الأسماء حتى عد الإستراباذى ثمانية آراء فى كيفية 
إعراب هذه الأسماءء ووظيفة أصوات المد التى تظهر معهاء وتختلف 
باختلاف حالتها الإعرابيةء بالإضافة إلى رأيه» فهناك تسعة آراء فى هذا 
الموضوع للعلماء القدماء. فيرى سيبويه (ت ١۸٠ه)‏ أنها معرية بحركات 
مقدرة على الحروف كالاسم المقصور» ويرى الكوفيون أنها معربة 
بالحركات على ما قبل الحروف وبالحروف أيضاء ويرى الأخفش (ت 
٥ھهھ)‏ انها مزيدة للإعراب كالحركات» ويرى الريعى (ت ١٠٤ه)‏ 
أنها معرية بحركات منقولة من حروف العلة إلى ما قبلها. ويرى المازتى 
(ت ۹٤۲ه)‏ أنها معرية بالحركات والحروف ناشئة للإشباع» ويرى 
الجرمی (ت ٣۲۲ه)‏ أن انقلابها هو الإعراب» أما هى قلام الوزن 
فو ان على (ت ۳۷۷ه) أنها حبروف إعراب وتدل على الإعرابء 
ويرى ابن الحاجب (١۷١ه-١١٠ه)‏ أنها مبدلة من لام الكلمة. ويرى 
الإستراباذى أنها لام الوزن وأعلام للمعانى المثناوبة كالحركات فى الوقت 
نفسه» ثم يرد على الآراء الأخرى ويفندها"). 

وریما كان رأى الأخغش ورأى المازنى اعترافاً منهما بکون لام 
الوزن على الأقل محذوفة» أما باقى الآراء فتدور فى فلك كرون هذ. 
الأصوات حروف علة وهى تمثل لام الوزن. أو أنها مبدلة من لام الكلمة . 
وفى هذا عدم تفرقة بين صوت العلةء أو ما يسمى بشبه الصامت» الذى 
يمگنه أن يقوم بوظيفة أحد أصوات الكلمة الأصلية الصحيحة؛ وصوت 


. ۲۹ الاسترابادی شرح الكافية. ج اء ص‎ (١) 
. ۲۹-۲١ تفاصيل هذه الآراء ورد الإستراباذی عليها فى شرح الكافية جا ص‎ )( 


Vs 


المد الذى لا يتعدى كونه حركة طويلة» وكما نرى فإن حجة القدماء على 
ثلاثية أصول هذه الأسماء هو ظهور الأصل الثالث فى المثنى وفى الجمع 
وفى النسب. 
آراء المحدثين فى أصل هذه الأسماء: 

ومس يئ أن هته الأسساء :ةة الأل» رأتها أسطاع حركية 
الآخرء أى أنها تنتهى بحركة» فوجت» ويرىكذلك أن نهايات الإعراب 
تندمج مع الأصل الفالث المعتل مؤيداً بذلك رأى نولدكه فى هذا الشأن(') . 
فتبدو أسماء القرابة الثلاثة فى رأيه على النحر التالى: 

سط ل ا نذه فى حالة الرفع 

ااطة وا = داه فى حالة الجر 

هة واے= اة فى حالةالنصب 

رغتی هذا لم يقد هاتأ لخطادت انى جين هذه الأسفاء 
والأسماء الضحيحة على وق 141 وجهة تظرة. 

فمثلاً كلمةء قلب »= اط ,اھ ,۾ - 

وكلمة أوب > 

وكلمة أب = اط () 
(1) يرى نولدكه أن الأصل الثالث الساقط فى هذه الأسماء يستبدل بنهايات الإعراب 


الطوبلة: 
انظر 331 Brockelmnann : Grundriss. B. 1, & 115, S.‏ 


Th. Nöldeke : zweiradikalige substantive in Neue Beitrãgezur :jع‎ ًلگi‎ 


semitischen Spracfiwissenschalft. S. 69 - 72. 
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ولقد وضع ما قبل همزة أب بين ق سين» لأى سابقة تدخل على 
| صيغة أب طه” ؛ لأنه لا يمكن أن تدخل أى أداة قبلها مع بقاء النهاية 
الحركية. 

ومن الغريب أن يفرق فوجت بين الأسماء التى تنتهى بصوت علة 
مئل ھا لهو والذی یری أنه4‌ینتھی بعنصر صضامتی ولیس لدیه صوت 
حركى كأصل ثالث للكلمة» وكذلك لا يماثل نهايات الإعراب القالية له 
(س = س1ا = 1= س طا = ۾ = سطه1-)) أى أنه يفرق بين هذه الأسماء 
التى تنتهى بحركة طويلة والأسماء التى تنتهى بصوت علة أو نصف 
صامت يمكن أن يقابل لام الوزن» ومع ذلك يعد الأسماء حركية الآخر 
ثلاثية الأصل فكيف يمكن أن تتساوى حركة طويلة مع لام الوزن الذى 
من المفروض أن يكون صوتاًضامتاً صحيحاً أو على الأقل شبه صامت؟ 
كذلك يتعرض فوجت إلى التحول الذى يحدث لكلمةأخ فى حالة التأنيث 
فى اللغة العرييةء إذ كان من المفزروض أن تصير اة = سياه" » وهى ترد فى 
العبرية 0ة" » لكنَ تغير بناؤها فى العريية قياساً على كلمة "سن ٫أم‏ 
إلى اط ويظهر الأصل فی جمع القأنيث أخوات 21 » لکن فی 
العبرية تنطق ا0زةإة” »> وعلی هذا يقزر أنه لیس من السهل تحدید کون 
الأصل الذالث فى السامية الأم واوا أویاء؟ أنه إذا كانت الشواهد على 
الواو الثالتة عديدة حقاء فإنھ لیں مَنْ الضرورى أن تكون مقنعة؛ لأن 
النماذج مغظة الآخر وحُدت فى لغات كقيرة» ولذلك يقرر أنه بمكننا 


Reiner Maria Voigt : Die Infirmen Verbaltypen des arabischen und() 
das Biradikalismus - Problem. (Franz Steiner Verlag Wiesbaden 
GMBH. Stuttgart, 1988) & 2. 5. 3. S. 64, 65. 
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إعادة حركة غير محددة النوعية مع الأسماء الستة فى إشارة 
وصفية إلى أصل ثالث فقط (هكذا على سبيل المتال / / ن = ۷طد -)(). 
وهذا ما سبق أن أشرنا إليه عتدما عرضنا نص ابن منظور فى 
معجمه فى اختلاف نطق الفعل المشتق من أب وأخ» إذ نطق تارة بالواو 
ابوت وأخوت» وتارة أخرى بالياء أبيت وأخيت» وريما يكون قد نطق فى 
لهجة بالواوء وفى لهجة أخرى بالياء. 
ولقد ثارت صيغة المؤنث من أخ» «أخت» جدلاً عتد علماء اللغة 
العربية القدماء» إذ عدوا التاء فى «أخت» بدلا من الواو وليست التاء فيها 
بعلامة تأنيث» وذلك السكرن ما قبلي"). 
فإذا عدنا إلى اللغات السامية وجدنا التاء باعتبارها علامة تأنيث 
من أهم العلامات وأكثرها انتشاراً فى اللغات السامية . وهذه التاء يفتح ما 
قبلها دائماً إلا فى الكلمات ذات الفقطع الواحد عند الوقف. فيأتى ما قبلها 
ساكناًء مثل «بنت» مؤنث «ابن»» و«أخت» مؤنث «أخ» فى اللغة العربيةء 
وكذلك ۸۳ © ۲١ء۲‏ «ميرات + ١ل‏ ط4ط «هبة؛ فى اللغة الحبشية› 
وكذلك سه :شعره و ا6ط ؛ زوجة/ سيدة/ بعلة؛ فى اللغة الأكدية("). 
وكلمة (أخت) فى العربية يقابلها فى الأكدية 413٠‏ وفى العبرية 
1ة ٠»‏ وهى فى الاأرامتية 4 » وفى الحبشية 3ة » وقد كانت الفتحة 
السابقة لاء التانيت ممدردة أيضا فی هذة الاسقاءة ومن ذلك فى العربية 
Vaigt : Die Infirmen Verbaltypen..., 8. 65 (۱)‏ 
(۲) لسان العرب مادة (أخا) . 


(۲) رمضان عبدالتراب : المدخل إلى علم اللغة ومناهج ال لبحث اللغرى (القاهرة - مكتبة 
الخانجی؛ الریاض ۔ دار الرفاعی» ط١‏ ١١٤١ه‏ م) ض ۲۵۹ . 
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حماة يقابلها فى الأكدية س٤‏ » وفى العبرية 6ة[ . ولا مانع لإلحاق 
تاء التأنيث بغير فتحة على الطريقة المتبعة كثيراً فى بعض اللغات 
السامية') . هذا بالإضافة إلى أن إبدال الواو تاء يتعارض مع طبيعة كل 
من الصوتين؛ لأن التاء صوت صامت مت استاتی آذری قاری مسون 
والواو به حركة مجهورء متوسط شفوى فالتباعد الصوتى بينهما واضح 
مما ينفى إمكانية الإبدال بيتهما. 

أما بالنسبة لكلمة «حم» فيحاول فوجت ريطها باسم الفاعل حامى 


e harnuu / i1/ aa a hamu = u /i/ a 
لیت یاو ایک کی س ا ثية هذه الأسماء باقتراح كون‎ 
are TH TIETT™ 
دم»‎ : RTE TET ال‎ 
Rr ولذ‎ 
اما الرأى القاتىء» والذى يرى أن هذه الأسماء ثنائية الأصل»‎ 
فسنعرض آراء بعض أصحابه متملة فی رای بروکلمان وموسگاتی‎ 


. ۹٦ برجشتراسر: التطور النوى للغة العريية. ص‎ )١( 


Brockelmann, Grundriss, B, 1. & 115, S5. 331 5 
Voigt : Die Infirmen Verbaltypen... 5. 66 (۲) 
Voigt : Die Infirmen Verbaltypen... S. 6l, 62 (۳) 
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وبرجشتراسر وديلمان من علماء الغرب المستشرقين ومحمود فهمى 
حجازی من العرب. 

فبروكلمان يرى أن من الأسماء ذات الأصلين من الأصرات 
الصامتة تلك الكلمات التى تدل على القرابة مثل «أب»» واخ وحمب . 
والتى تعد من الكلمات المنحدرة من لغة الأطفال(' . وأن الحركات 
الطويلة مع هذه الأسماء تعوض سقوط لام الكلمة بهذا الطول للحركة). 
وأن الحركات كانت أصلاً طويلة غير أنها أصبحت فى السامية الأولى 
جائزة التطويل والتقصير م426 . ويسبب النبر تقلل الحركات الطويلة 
فى المقاطع غير المنبورة فى آخر الكلمة . فى اللغات السامية» غير أن هذا 
الأمر غالباً ما يعارضه القياس فى كل لغة على حدة(؟). 

ويذكر موسكاتى رأيه فىآفكرة جذر ر اللخة العربية بعامة فيقول «إن 
أكثر المزاعم احتمالاً أن جذوراً مرجودة فى الأصل مع ساكنين أو ثلاثة 
(وكذلك عدد أصغر مع ساكن واخد فقظ أو مع أكثر من ثلاثة) وأن فى 
مرحلة ما من تطور اللغات السامية ساد النظام الثلاثى» متوسعاً بالقياس» 
جاعلا بذلك الجذور الثنائية متعاونة من خلال استعمال صوت أصلى 
الٿ( . 


أما برجشتراسر فيعرض تصوره لكيفية تحول الأسماء الثنائية إلى 
ثلاثية فى اللغة العريية فيرى «أن أقدم الأسماء صيغة هى الأسماء 


.٠١ ص‎ ٠١١ كارل بروكلمان: فقه اللغات السامية. الفثر‎ )١( 

(۲) المرجع السابق» الفقرة ١۷١1ء‏ ص .٠٠١‏ 

. ٠١١ المرجع السابق» الفقرة ٤۱۷۴ء ص‎ )١( 

. ٤١ ص‎ ٤٩ المرجع السابقء الفقرة‎ )٤( 

)د( سبتننو موسكاتى: مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن. الفقرة ١۷:۱؛‏ ص ٠١۷‏ . 
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القنائية ء والعزبية حافظت على بنائها الأصلى فى كثير منهاء غير أنها 
اشتقت من بعضها صضيخاً جديدة بزيادة أحد حرفي العلة؛ أو يڙنادة همزة»› 
أو هاء. ومن الأسماء 'الفتائية ما آخرّه حركة معذودة. وهى يعض أسماء 
الفرابة نحو «أبو و«أخو وحم ... وقد قصرت مع التئوين» نحو ١أب,‏ 
وحذفت مع ضمير المتكلم المفردء نحو ١أبى.').‏ 

اما ديلمان فيرى أن هذه الأسماء نائية الأصل» وأن الجذر الثلاثى 
بالواوء الذى يظهر أحياناً قبل الضمائر المتصلة وفى صيغ الجمع» وبعض 
الصيغ المشتقة» مشتق منها. 

ویعرض محمود فهمی حجازی تصوراً مشابهاً لتصور برجشتراسر 
يز انه ييف كلم أي إلى هذه الأسماء- وهذامايفيه 
برجشتراسرا"'» فیری أن الكلمات ,أب وأ وأخ» وحم» من صل ٿنائی؛ 
وقد تطورت هذه الكلمات فى اتجاه الثلاثى؛ لإحداث ضرب من التوازن؛ 
ولكى تصبح مماثلة لأكثر الكلمات العربية؛ وهى الكلمات الثلاثية» رحدث 
ها القظور فى عذة اتجاهات. ) 

اخدذها بجعل حركة الإعراب طوولة» غير أن هذه الكلمات تحط 
بثتائيتها عندما تضاف إلى ضمير المتكلم ١أبى»‏ حمى» أخى؛ والاتجاد 
الثانى لجعل هذه الكلمات متوازنة مع الثلاثی کان بتشدید الصامت الثائى 
فى الكلمات «أب» أم» أخ؛ حم ونجد هذا فى لهجات كتيرة . وحقيقة 


. برجشتراسر: التطور النحوبى للغة العربية. ص ۹5ء۹1‎ )١( 

Dillmann : Ethiopic Grammar ..., & 105, P. 219 (Y) 

(۳) براجشتراسر التطور التحرى ...ص۲١١‏ . 

)٤(‏ محمود فهمى حجازى: علم اللغة العريية» مدخل تاريخى مقارن فى ضوء التراث 
واللغات السامية. (القاهرة - دار غريب) ص ۲٦‏ . 
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الأمر أننا لا نستطيع أن نضيف كلمة «أم» إلى هذه التوعية من الأسماء؛ 
لأنها لا تتعرض للتغيرات التى تتعرض لها هذه الأسماءء وكذلك فإن 
اللهجات المختلفة الواردة فى هذه الكلمة جاءت كلها بتشذيد المي(" كما 
أنها جاءت مشددة فى الأشورية,وفى العبرية تشدد الميم عند اتصال هذا 
الاسم باللواحق(' 
كما أن كلمة «حم بتشديد الصامت القانى لم ترد فى إحدى 
اللهجات العربية القديمة التى ذكرها الإستراباذى أوابن منظور» فقد ورد 
فیها ست لهجات» ليس تشديد الأصل القائى متها | ولكن ورذ فى كلمة 
ده ية :الا سل انتا 
ورهكذا ثرتى أضحاب الرأئالقائل بقلاثية أضرل هذه الأسةاء 
يستندون فى رأيهم إلى ظهور الأضل الثالث عند التثنية والجمع والنسب. 
ومنهم جعل هذه الأسماء ثلاثية الأصل» لكونها حركية الأخرء لكن فكرة 
ثلاثية الأصل تعنى أنها تتكون نمن ثلاة أصول صامتة وهذا يتنافى مع 
الاعتراف بكرتذها حركثة الأخر: 
راما أصحاب الزأ القائل بتدائية أحول هذه الأسماءء فإئهة يرون 
أن هذه الأصرات التى تظهر عند التثذية أو الجمع أو النسب إنما هى 
أصوات زائدة على هذه الأصول» لكى تصبح ممائلة لأكثر الكلمات فى 
اللغة العربيةء وهى الكلمات الثلاثية . وهذه الأصوات الزائدة تتمثل فى 
)١(‏ لسان العرب» مادة (أمم) كذلك ورد الحديث عن كلمة (أم) فى هذه الدراسة فى 
النجقوعة الخامسة: 
Gesenius : (.. ) OR em, S.45 (۲)‏ 
واسرائيل ولفتسون : تاريخ اللغات السامية (بيروت/ لبتان - دار القلم» ط(؛ م( . 


) ۳) الاسترابادی :شرح الكاقية ج اء ض۲۱ TAY‏ . ولسان العرب : مادة (حما). 
TVV—‏ 


ارات العلةء أو الهمزة» أو الهاء أو بتضعيف الأصل القانى من أصول 
الكلمة. 

وهذا يذكرنا بما يسمى فى اللغة العربية بالأوزان المزيدة للإلحاقء 
وقد عرف القدماء الإلحاق فى الاسم والفعل بأن تزيد حرفا أو حرفين 
على تركيب» زيادة غير مطردة فى إفادة معنى؛ ليصير ذلك التركيب 
بتلك الزيادة مثل كلمة أخزی فى عدد الحروف المعينة والسكتات؛ كل 
واحد فى مل مكانه الملحق به» وفى تصاريفها: من الماضى والأمر 
والمصدر واسم الفاعل واسم المفعول إن كان الملحق به فعلاً رباعياًء ومن 
التصغير والتكسير إن كان الملحق به اسما رباعياً أو خماسيا. وفائدة 
الإلحاق أنه ريما يحتاج فى تلك الكلمة إلى مثل ذلك التركيب فى شعر أو 
سجع'' . وذلك بتضعيف لام الفعل من جاب فتصير جلبب» أر باضافة 
واو مٿل جهور وحوقل» من جهر وحقل» أو ياء مثل شريف من شرف. أو 
بزيادة همزة وصل ونون وألف كما فى اسلنقى من سلق. أو بزيادة ميم 
مثل منطق» ومعجن. أو بزيادة همزة ممدودة مثل علباء... إلخ. 

ولكن علماء اللغة القدماء قصروا هذه الزيادة على الجذور الثلاثية 
لإلحاقها بالكلمات الرباعية الأصل أو الخماسية الأصل» ولم يلتفتوا إلى أن 
هذه الزيادة يمكن أن تلحق جذوراً ثنائية لإلحاقها بكلمات ثلائية الأصل› 
ذلك لرفضهم أصلاً فكرة وجود جذور ثنائية للأسماء المعربة. ولكن 
الت هذ التوعية من الزيادة هى ما نراه فى اللهجات المختلفة اتلاك 


)۱( الاستراباذی: شرح شافية ابن الحاجب. (بيروت - دار الفكر العريى» ٥ھ‏ | 
٥م‏ تحقيق: محمد نور الحسن» محمد الزفزاف» محيى الدين عبدالحمید) جا 
صن ۵۲ 2ق 
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الكلمات» فالزيادة بالألف وتحويلها إلى اسم مقصور فى (أباء أًخاء حما) 
على وزن (فعا) مثل الزيادة فى الأرطى والذفرى والمسلنقى. والزيادة 
بالتضعيف فى (أب» أخ» هن) على وزن (فع) مثل جلبب من جلب» 
والزیادة بالواو فی (أخوء وحمو) على وزن (فغو) کزیادتها فی جهور 
وحوقل. والزيادة بالهمزة فى (حمءء وجماء) على وزن (فعءء فِعاء)» 
كالزيادة فى (علباء» وحرياء) وقد وردت هذه الأسماء فى لهجة ثناثية 
البثية سواء فى حالة القطع عن الإضافة أو الإضافةء وكذلك فى التثئية 
والجمع. فقيل أب وأبك وأبان وأبون. وهذه اللهجة فى رأينا دليل يشير إلى 
أل هذه الأسماء فهذه اللهجة هى الى استخدمت الور ة الأصلية لها 
وإن كنا للأسف» لا نعرف اسم هذه اللهجة» ومن الصعب الوصول إلى 
نحدیدها. 
وهكذا يمكن أن نضيف إلى باب الزيادة للإلحاق» الزيادة لإلحاق 
الجذور التنائية بكلمات ثلاثية الأصنل. ولذلك نرى صيغ جموع التكسير 
من هذه الأسماء مثل (آباء وآخاء» وَأحماء) المنتهية بهمزة ممدودة غير 
فف عة من تعر لان الصرة از افد جنار أخطاا فن أضتول الكاية 
بعد زيادته عليها فى ضيغة المفرد» فهو يعامل معاملة الصامت الأصلى؛ 
لأنه فى هذه الحالة منقلب عن أصل زيد(') فى الإفراد لإلحاق جذر ثناثى 
TEE (۱)‏ انا المئقلبة عن أصل فى هذه الكلمات إبدال الياء أو الواو همزةء فهذا 
ليس جائزاً من الذاحية الصرتية» ولكن المقصود حذف صوت العلة وإحلال الهمزة 
محلة. وريما جاءت هذه الهمزة للوقف على هذه الكلمات المنتهية بصنوت مد أو ما 
يسمى بالمقطع المفتوح الذى يأباه الناطق بالعربية فى الوقف» ويحاول إغلاقه بالهمزة؛ 
كما فعل البدوء وقد تم ذلك فى عصر قديم جذاً بعده اشتهرت هذه الكلمات على هذه 


الصورة البدوية ولم تعد مقصورة على حالة الوقف. انظر: إبراهيم أنيس: الأصوات 
اللغوية (القاهرة - مكتبة الأنجلو المصرية» ط ۰۵ ۱۹۷۰م) ص ٠٠١-۹۲‏ . 
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بكلمة ثلاثية الأصل» فَأخذ تصرف هذ الكلمة فى كل مشتقاتها. وهذا 
ليس من وحى الخيال ولكننا نجده فى باب «النسب» للحروف والأسماء 
التى على حرفين فى اللغة العريية فالاستراباذى يذكر لا كيفية الس 
إلى الاسم الذى على حرفين: ويقسمه إلى ضربين: ما لم يكن له ثالث 
أضااد ا وما کان له ذلك فحذف. 

فالقسم الأول: لابد أن يكون فى أصل الوضع مبنياً؛ لأن المعرب لا 
يكون على أقل من ثلاثة فى أصل الوضع» فإذا نسبت إليه فإما أن تنسب 
إليه بعد جعله علماً للفظه» أو تنسب إليه بعد جعله علماً لغير لفظهء كما 
تسمى شخصا بمن أو كم. ففى الأول لابد من تضعیف ثانیه» سواء کان 
الثانى حرفا صحيحا أو لا. قتقول فى الصحيح: الكشّية واللّية بتشديد 
الميمين› وفى غيره: المائيةء زهو منسوب إلى (ما)ء ولو ولؤثى فيمن 
يكثر لفظة (لو) » وكذا تقول فى (): لائى؛ لأنك إذا ضعفت الألف 
واحتجت إلى تحريك الثانى» فجعلة همزة أولى. كما فى صحراء وكساء. 
وكذا تقول فى اللات: لائى؛ لان التاء لتأنيث؛ لأن بعض العرب يقف 
عليها بالهاء ى نحو اللاه» وتقول فی (کیٰ)› و(فی): کیّوی وفیوی؛ 
لأنك تجعایماک کیا وا كحَی؛ ثم تسب ليما كما تشب إلى حر وبا مء 
ومينى ذلك كله على أن ياء النسبة فى حكم الكلمة المنقصلة. 

ئی لای a‏ 
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فهذة' الحروف والأسماء المبنية ثنائية باعتراف علماء اللغة القدماء 
بصرف النظر عن كونها مبنية أو معربةء ويصرف النظر عن نوع 
النسب» ولكنهم عندما أرادرا النسب إليها لجلوا إلى تضعيف الأصل الثانى 
مثل كمية ولمية ولوى. أو زيادة همزة مثل لوئی ومائی ولائی. أو زیادۂ 
واو لإلحاقھا یحی وطی فی کیوی من (کی)» وفیوی من (فی). آلیں 
هذا ما حدٿث من تغييرات فى الأسماء (اب؛ أخ؛ حم» هن) ؟ وكذلك الیں 
هذا يتطابق مع نوعية الزيادة لإلحاق جذر بوزن كلمة أخرى تزيد عله ؛ 
كى يصير هذا التركيب بتلك الزيادة مثل كلمة أخرى فى عدد الحريف 
المعينة والسكنات» کل راحد فی مل مکانه فی الملحق به» وفی 
تصاريفها؟ وقد وقع هذا فى الحروف والأسماء المبنية ثنائية الأصل؛ لكى 
سحفها ياء النسب» التي تلحق الأشماء المعركةء ل إن (فى » ولاء وما) 
حروف وأسماء أخادية, إأن الحروف والأسماء المبنية سواء ثنائية الأصل 
أو أحادية ثتحول إلى ثلاثية الأسل إما بالتضعيف» أو بزيادة همزة أو 
واو لکى تلحق بالأسماء الثلاثيةء ليتم النسب إليها. ويتساوى فى ذلك كون 
الصوت الثانى صوت علة» أى نصف صامت مثل: (لوء کی)» أو صوت 
مد» أى حركة طويلة مثل: (ما ولا وفى) فعومات (لو) معاملة (ما ولا) 
فى زيادة الهمزة؛ وإن لم تضعف الألف فى (ما ولا) بالطبع لأُنها صوت 
مدء ومهما ضعفت كمية نطقه فلن يتجاوز كونه حركة طويلة. وشعفت 
الواو فى (لو) لأنه صوت علة. وعوملت (كى) معاملة (فى) - والياء فى 
الأول صوت علةء وفى الثائى صوت مد - فى زيادة الواو. 


أما زيادة الهاء فنجدها فى صيغة جمع المؤنث لكلمة (أب) التى 
وردت فى اللهجات العربية الحديثة (أبهات) . وكذلك (أمهات) من كلمة 


ت 


(أم) والهاء فيها زائدة إيضاً والأصل (أشات)() _- وريا تگون ساخود؛ 
من الآرامية »2 #71 خب 1 قطةاة” .7 وكذلك جمع (حما) 
E‏ 2ط فى الأرامية ا ۴#" وهناك صيغة أخر ۳ 

لھم ای فی الازفیة بابق ھی 5 چ 


أما لفظ (یا أبتی) الوارد فى القرآن الكريم فيرى حاييم رابين أنه قد 
يكون مقترضاً من اللقب الدينى فى الأرامية التى يوجد فيها «أباى»/ أب|ا 
ی ی ى / و أبات» / أ باات/ وأنه ريما يكون مم_تطوراً عن «أباء 
كذلات(“) . 

كذلك تجد أن التضعيف الذى ظهر فى اللهجات العربية القديمةء قد 
عاد للظهور مرة ثانية فى اللهجات الحديثة فنجده فى لهجة دمشق اطة 
والجمع ۲١اه‏ » ونجد فىألهجة توتش أن الهمزة قد حذفت» وصار الاسم 


على حرف واحد فى المفرد تاا والجمع 3سط( . وتستعمل الصيغة نفسها 
فى الفارسية() . 


ويشير سيبويه إلى فكرة زيادة مثل هذه الحروف لإلحاق الأسماء 
التنائية ER‏ اشا ثلائية حبر تحدث عن التاء کی أت وينت› حبتث 


. لسان العرب : ماذة (أمم)‎ )١( 
.١١١١١١١ براجشتراسر : التطور النخوى للغة العريية» ص‎ )۲( 
Gesenius ( ..) AR ab EY 
Brockelmann : Syrische Grammatik (Otto Harrassowitz, 7 (¥) 
Auflage, Leipzig. 1955) & 109 5. 62, 63 
ئ( حاییم رابين: اللهجات العربية الغزبرة القديمة (الكويت  ذات السلاسل للطباعة‎ ) 
. ٠١١ والدنشر؛ ١۱۹۸ء ترجمة: عبدالرحمن أيرب) ۷ء ز» ص‎ 
Wolfditrich Fischer, Otto Jastrow : Handbuch der arabischen Dia- (* ) 
lekte. (Otto Harrassowitz - Wissbaden, 1980) & 7. 1.4. 2. S. 90 
,.٠۳١ حاییم رابین : (-..) ۰۷ز . ص‎ )١( 
=TAF— 


E E rE 
maar agg e e rL i i iii kiii i ii IN EE Lik 


رفض كون التاء فيهما للتأنيث لسكون ما قبلهاً فيقول: وان سميت رزجلا 


١‏ نبنت او اکت صرفته؛ لأنك بنبت الاسم على هذه التاء وألحقتها بہناء 


الثلاثة كما ألحقوا سذبحة بالاريعة: ولو كانت كالهاء لا أسكترا الخرف 
الذى قبلهاء ونما هده التاء فیھا کتاء عفریت E‏ 


وتبدو الفكرة أکثر وضوحاً وتفصیلافی تعلق السیرافی (ت 
۸ھ) على کلام سیبویه إذ قول , التاء فى أبنت وأخت منزاكها عند 
سيبويه مذزلة التاء فى سنبتة وعفريت؛ لأن التاء فى سذبكة زائدة للإلحاق 
هة وة وما أشبه ذلك ثم قال «وكذلك بنت وأخت ملحقتان 
بجذع وقفل» والتاء فيهما زائدة للاإلحاق» فإذا سمينا بواحدة منهما رجلا 
صرفناه لأنه بمدزلة مؤنث على ثلاثة أحرف ليس فيها علامة تأنيث 
کرجل سمیناه بفهر وعین"'. 


وهكذا انتبه سيبويه والسيرافى إلى وجود أسماء ثنائية فى اللغة 
العربية زيدت عليها بعض الحروف لإلحاقها بوزن من أوزان الأسماء 


اسا لقم الفائى من هذه الأسماء:: وهر الذى يظهن بصساست واخد 
فقط فهما الاسمان (فوء ذر) فقد ورد فی (فو) عشر لهجات كما سیتضح 
فيما يلى: ولذلك بدأت. الدراسة بها مخالفة للترتيب الألفبائى» كما أن 
(ذو) ليس لها مقابل لفظى ودلالى فى اللغات السامية كما سيتضح من '' 
الدراسة. 


() سيبويه : الكتاب (القاهرة - مكتبة الخانجى» تحقيق : عبدالسلام محمد هارون) ج٣‏ 
ون 0 ) 


(۲) المرجع السابی ص ٠۲۲۰۲۲۱‏ . 


(۳) المرجع السابق ص ۲۲۲۰۲۲۱ 
TAT.‏ 


(فو - ذو) فى اللغة العربية› لهجاتهما ومشتقاتهما: 

يذكر الإستراباذى أن فى (فوء فم) لغات أشهرها وأفصحها: إعرابه 
بالحروف فى الإضافة إلى غيرالياءء وفتح (القم) مع خفة الميم حال 
القطع» وإبدال الواو ياء عند الإإضافة إلى الياءء والثانية والثالثة والرابعة: 
(فم) متلث الفاء محذوف اللام نسياً مطلقاً مع إبدال الواو ميم وتثليتث 
الفاء بناء على أن الواو التى أبدل منها الميم تقلب فى حالة الإضافة ألفاً 
وياء» فيكون الفاء فى الحالات الثلاث إذن مغلفاً لا للإعراب فجوز تثليثها 
فى الإفراد لغير الإعراب أيضاً. والخامسة والسادسة والسابعة: (فما) مثلث 
الفاء مقصوراً مطلقاًء وكأنه جمع بين البدل والمبدل منه» أو الميم بدل من 
اللام قدمت على العين» فيكون قوله فمويهما مثنى فما . والثامنة 
والتاسغة : (فم) مشدد الميم مطلقًاً وممضمرم الفاء ومفتوحها قال * حتى إذا 
ما خرجت من فمه ٭ قال ابن جتى (ت ۳۹۲ه) هو للضزورة وليست 
بلغةء وكأن الميمين 'بدلان من العيّن واللام والجمع أفمام. والعاشرة: 
اتباع الفاء للميم فى حركات الإعراب نحوء هذا فم» ورأيت فماًء ونظرت 
إلى فع) وكأنه نظر فيها إلى حالة الإضافة بلا ميم» أعنى (فوك وقاك 
وفيك) وقد يتبع فاء (مرء) أيضاً حرف إعرابه فيقال (مرؤ ومر ومرء) 
وعين (امرء وابنم) تابع لحرف الإعراب اتفاقا"' . والجمع أفواه» وحكى 


)١(‏ ورد هذا اللفظ فى بيت للفرزدق: * هما نفثافى فى من فمويهما # انظر: لسان العرب: 
مأدة (فوه). 
)"( الإستراباذى شرح الكافضة؛ کا ص ۲۹۷ . 


PA 


: 
۱ 
| 


من قولهم أفمام أيضاً. ويذكر ابن سيده (ت ۸١٥٤ه)‏ أن المفرد (الفاه 


والفوه والفيه والفم) سواء ا 


أما (ذر) فلا يضاف إلى مضمر ولا يقطع فهو يأتى مضافاً إلى اسم 
جنس؛ وإن ورد مضافاً فی قولهم: صلی على محمد وذويه؛ وكذلك ورد 
مقطوعاً عن الإضافة مع دخول أداة التعريف عليه فى قول الشاعر: 
فلا أعنى بذلك أسفليكم ٠.‏ ولكتى أريد يه الذوينا 

وكذلك جاء مضافاً إلى العلم نحو قولهم: ذو زيد وذوى آل النبى 
على تأويل العلم بالجنس أى صاحب هذا الاسم» وأصحاب هذا الاسم ). 

وعلى هذا لا نرى فى (ذو) لهجات مختلفة لمحدودية استخدامها. 
وهى فى المثنى (ذواء وذوى)» وفى جمع المذكر السالم (ذووء وذوى) 
والمفرد المؤنث (ذات) والمثنى المؤنث (ذواتا) ء وفى جمع المؤنث السالم 
(ذوات) . وفی النسب (ذوری) . 
( فو ذو) فی اللغات السامية: 

يقابل (فو) فى العربية تام » يام فى الأشورية والجمع ۴۵۲؛ وفى 
العبرية 3" ۶١‏ وفى حالة الإضافة ك“ ۲١‏ ومع اللاحقة 3" 
۲ء فیقال 3“ 13 «Pînû‏ 0"5 e7طPh»‏ والجمع Nim‏ 
١‏ » وارامية العهد القديم 13 ۴٥٣‏ بالتمیم المقابل للتنوین فی 
لر در يأتى فى الآرامية اليهودية ® ۸*(91 3٣ت‏ 


والسريانية فوصضلإ ”تة بتشديد الميم» والحبشية Mr KF‏ 
(١ )‏ لسان العرب: مادة (فرد). 
)( الإأسترابادى: : شرح الكافية؛ ح١‏ ص ۲۹۸۲۳۹۷ . 


Gesenius : ( ...} NDPe. S. 634 (r) 
Brockelmann : Grundriss „ B. ,& 115,5. 33 وت‎ 


“TAO — 


أما (ذو) فلیس لها مقابل لفظی ودلالی بمعنى صاحب فى اللغات 
السامية الأخرى» ولكن هناك مقابل لفظى فقط لها فى اللغات السامية 
الأخزى؛ لأت يستعمل فى اللغات السامية بوصفه اسم إشارة أو اسم 
موصول والاستعمال الأخير موجود فى اللغة العريية فى لهجة طييئ» 
ويقابل «ذو» بمعنى الذى فى العبرية ١١١‏ عة وتستعمل أحياناً آء 
وفى الآرامية أ ١آ“‏ ٣ةء‏ » , 4 4ء وفى السريانية 6ه والحبشية 
8 ء4 . ويرى حاييم رابين أن (ذو) الاسم الموصول فى لهجة طيئ قد 
اختلطت مع (ذو) بمعنی صاحب کما اختلطت |ز -و-و/ مع | زی 
ه/ فى الغبرية"). 
رأى القدماء فى أصل (فو- ذو) ووزنهما: 

يرى القدماء أن أصل (فر) (قزه) بفتح الفاء وسكون العين» أما فتم 
الفاء؛ فلاأن (فم) فت الفاء أكثر وأفصح من الضم والكسرء وأما سكون 
العين؛ فلانه لا دليل على الحركة والأصل السكون فحذف لامه نسي 

ويفسرون وجود صوت الميم فى الصيغة المنقطعة عن الإضافة بأنه ‏ 
لولم يقلب الواو ميماً لدار الإعراب على العين کما فی (یدء ودم) فوجب 
قلبها ألفاً لتحركها وائفتاح ما قبلها فيلتقى ساكنان الألف والتنرين فتحذف 
الألف» فلما امتنع حذفهاء وإيقاؤها قلبت إلى حرف صحيح قريب منها 
فى المخرج» وهو الميم لكونهما شفويتين. 


Gesenius: (.. JAFzé, S. 193. (۱(‏ 
و بروکلمان: : فقه اللغات السامية . الفقرة ۷١١١ء‏ ص .١١‏ 


) ۳) حاییم رابین: : اللهجات العربية الغربية القديمة ١٤‏ ق»› ص ۳٣۹۹ ۲٣۷‏ . 
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ويعلل بعض القدماء مجيٰءصيغ (فمى» وفمه؛ وفم) مزيدة بالميم 
فى بعض حالات الإضافة كقول الشاعر: 
كالحوت لا يرويه شىء يلقمه .. يصيح ظمان وفى البحرفمه 

وقول الشاعر: 
هما نفشا فی فی من فمويهما .. على النايح العاوى أشد رجام 

حيث جمع بين البدل والمبدل منه كما يرى القدماء. فسر بعض 
القدماء هذه الصيغ بأن الميم بدل من الهاء التى هى اللام» قدمت على 
العين . 

وأا (ذو) فیرون أنه لا دلیل فی (أذواء) على فتح عينه» لأن قياس 
(فعل) ساكن العين معتلا (أفعال) أيضًاً كرض وأحواض وبيت وأبياتء 
ودليل تحرك عينه» مؤنئه أى (ذات) وأصلهَا (ذواة) كنواة لقولهم ذواتاء 
فحذف العين کی (ذات) لكثرة الاستعمال» ولو گائت ساكنة العين؛ ويرى 
الخليل (ت ١١۷٠/١۷٠ه)‏ أنها على وزن قعل بالسكون واللام محذوفة فى 

ويقال فى النسب إلى (فو زيدء وفا زيدء وفى زيد) فُمي بحذف 
المضاف إليه. ويعللون وجود الميم فى النسب أن ياء النسب كأنها الاسم 
المنسوب» والمجرد عنها هو المتسوب إليهء فلا جرم لا للحق هذه الياء اسماً 
إلا ويمكن أن يستقل بنفسه من دون الياء ويعرب. 

أا القسب إلى (ةا مال ,وذو ماله وذئهال) قز رى ويبدو 


)1( الإإسترابادى؛ شرح الكاضة؛ جا» صن ۲۹5 ۹۸ 
)( الإسترابادذى؛ شرح الشافية؛ جاص :٣۷‏ 
TAV‏ 


واضنحاً أن علماء اللغة القدماء تكبدوا عناء كبيراً فى رد هذين الاسمين 
إلى اصن ای٠‏ ركدلك تكد غا أكجز قى تفسيز أتصرر القطية 
المختلفة للاسم (فو) على اعتبار أنه ثلاثى. 
وسنثاقش هذا الرأى بعد عرض رأى المحدثين فى هذين الاسمين. 
رأی المحدثين فى أصل (فوء ذو) : 
يرى فوجت أن أصل كلمة (فوء فم) فى العربية التى يقابلها فى 
الأكدية ((«) ۶۵ ٠,‏ ة) يمكن بناء على الصيغة الحبشية والمصرية أن 
يكون مأخوداً من جذر ثلاثى الأضل؛ لأنه فى الجنعزية 2۴" (حالة 
النصب ) ومع للاحقة الملكية "afu‏ حالة النصب (?afa‏ الذى يرجم لئ 
u‏ =1 (حالة النصب ه = سه )» وإن كان يذكر أن الكلمات الحبشية 
المبدرءة ب - تعد عادة مستعارة عن الكوشة. 
أما فى المصرية فيوجد الجذر الفعلى فى ز۷۴ «فتح؛ ونسب الفم إليه 
باعتباره فتحاًء ولهذا يريط فوجت بين ه” فى الحبشية وس (فو) فى 
العريية وزط» فى المصرية معتقداً أن.الجذر معتل الفاء قد مر بتطور عبر 
الأسماء ثنائية الأصل إلى جذر معئل اللام('. 
على حين يرى آخرون أن (فو) اسم أحادى السواكن لأنه فى 
الأكدية » وفى الأوجاريثية ٠۲‏ وفى العبرية ۲5» وفى الفينيقية ۴ء وفى 
العربية فول"). 
وكل ما قيل من آراء فى كيفية إعراب (أبوء وأخوء وحموء» وهذو) . 
من وجهة نظر علماء اللغة القدماء ينطبق على (فوء ذو) مع الوضع فى 


Voigt: Die Infirmen Verbaltypen: .., S.62, 63. (1;‏ 
)۲( محمود فهمى حجازى» علم اللغة العربية» ص ۲١۷‏ . 

و سبتینو موسکاتی: (...) ۱۲ ۲۵ |. ص ۱٤۳‏ . 

و- برجشتراسرء التطور اللحوى. ص ۹٦‏ . 


a AA— 


الاعتبار أن صوت المد يقع فى المرتبة الثانية فى هذين الاسمين أى بعد 
فاء الوزن مياشرة . 

ذكرنا من قبل أن علماء اللغة القدماء تكبدوا مشقة فى رد (فو) 
و(ذو) إلى أصل ثلاثى» أما بالنسبة ل (فو) فقد اتفقوا على أن الميم بدلا 
من الواوء وقد أثبت البحث المقارن فى اللغات السامية أن صوت المي 
يمكن أن يكون راسبا من رواسب ظاهرة التهييم - وهى ظاهرة تقابل 
التنوين - فى بعض اللغات السامية(')» وقد دخل إلى العريية فى الصيغة 
المنقطعة عن الإضافة من هذا الاسم» وأصبح جزءاً لا يتجزأً منهاء وجاء 
معه التنوين وعلامات الإعراب» بل شدد الميم فى إحدى اللهجات» 
وصيغ منها الجمع (أفمام) والمثنى (فمريها) وكذلك صيغ منها النسب. 
وأضيفت هذه الصيغة إلى الضماثر أيضاًء كما ذكرنا من قبل. ولكن ظهور 
الواو والهاء فى الجمع (أفواه) وفى بعض مشتقات (فو) مثل: امرأة فيهة 
ورجل أفوه: عظيم الفم طويل الأسنانء ورجل مفوه وفيه: إذا أجاد القول. 

والفوه: سعة الفم وعظمه أو خروج الأسنان من الشفتين وطولها. 

وفوهه الله: جعله أفوه . وفاه بالكلام يفوه: لفظ به. 

كما يقال: ما فَهْت بكلمة» وما تَفَوّهتٌ بمعنی: اى ما فتحت فمى 
بكلمة/"). 

كل هذه الصيغ المشتقة والتى يظهر فيها صوتا الواو والهاء جعلت 
)١(‏ محمود فهمى حجازى: علم اللغة العربية» ص ۲٠۷‏ . 


و رمضان عيدالتواب»؛ المدخل إلى علم اللغة» ومداهج البحث اللغوى» ص ۲٤١‏ 
TEY‏ 


(۲) لسان العرب» مادة (فوه). 


== 


القدماء يعتقدون أن (فو) أصلها فوه. الواو هى عين الوزن والهاء هى لام 
ا 
ونعرف من البحث المقارن أن هناك سلسلة من الأسماء ثنائية 
الأصل تبنى فى اللغات السامية الغربية صيغ جمعها من أصل منتشر 
بالهاء كما ذكرنا من قبل فى الجمع من (أب» وحم) وسيتضح هذا أكثر 
فى المجموعات التالية من الأسماء الثنائية. 
وبالإضافة إلى هذا أضافت اللغة العربية صوت الهاء فى صيغة 
المفرد المذكر من لفظ (إله) فهو فى الآشورية ناء والأكدية د[ وفى 
العبرية 1 وفى العربية تحولت صيغة المؤنث 1۲ا مع مد تانوى 
لحركة اله إلى 3اا «اللات.. 
وأما مذكر (اللات),الثنائى الأصَّل» فلا يوجد فى العريية الفصحى؛ 
وينوب عن ذلك فى العربية:٠إلاه»:بزيادة‏ الهاء. 
وورد الجمع فى العبرية والسريانية» ففى العبرية 151۳ء ومنها 
اء » والسريانية 5اaاإه‏ أ 14 من !:(') , 
مما سبق يمكتنا أن نتوقع أن تكون اللغة العربية أضافت صوت 
الهاء وكذلك الواو إلى هذا الاسم لكى تلحقه بالأسماء ثلاثية الأصل» 
وتشتق منه هذه الصيغ التى ظهر فيها صوتا الواو والهاء. 
اما النسب فرأينا كيف ينسب إلى (فو) بصيغة (فموى) أى مع 
Brockelmann : Grundriss, B. 1. & 115, S5. 334, & 243, S5. 45 (1)‏ 


نفلا عن .699 ,55 Wellhausen, ZDMG,‏ 
و بر جشتراسر: التطور التحرى. ص ۹۷ . 


A 


ن 
regen aaa ia. ai.‏ 
EEE TE TET ME EE E CETTE E EE ELEY EL EEL IIT IIIIN ENEEEE E ES‏ 


صوت الميم الذى انتقل إلى العريية من اللغات السامية الأخرى» وأن 
صوتى الواوء والياء المشددةيضافان إلى الحروف والأسماء الثنائية 
والأحادية المبنية باعتراف القدماء كما رأينا فى (فيوى من فى)» 
ر( کیوی من کی) . 

وهذا ينطبق على (ذو) أيضا. ولا يفوتنا هنا ان نشيسر إلى ن 
اللاحقة 7ة تعد من سمات اللغة الحبشية الدالة على النسب(). 

أما بالنسبة لرأى فوجت الذی يرجع أصل (فر) إلى ۸۴ ”فى 
الحبشية» فالحقيقة أنه لا يوجد دليل مؤكد يجعلنا نقبل أو نرفض هذا 
الرآی» فمن حيث جواز حذف همزة القطع» فقد ورد هذا فى اللهجات 
العريية القديمة كما فى قولهم «لاب لك يريدون: لا أب لك» فحذفرا 
الهمزة البتة؛ ونظيره قولهم (ؤيلمه)ء يريكون: ويل أمه). ولكن هذا كما 
هو ملاحظ فى وسط الكلام . وعارض غير مستمرء وربما كانت الكلمة 
بالهمزة ثم حذفت فى العربيةءوباقئ,اللغات السامية ما عدا الحبشيةء 
وعلى أى حال فالكلمة ثنائية الأصل» وليست ثلاثية كما يرى فوجت؛ 
لأن معنى أن الكلمة تنتهى بحركة» أ أنها حركية الآخرء أنها تحتوى 
على صامتين أصليين وحركة طويلة . وهذا لا يبيح لنا أن نقول إن الكلمة 
ثلاثية الأصل. ٠‏ 

أما الوجه الآخر وهو أن كلمة (فو) هى الأصل رأن الحبشية قد 
أضافت لها ضرت الهمزة وحركته فى أول الكلمة قياساً على كلمة أب ۸٠١‏ 
5ة خاصة وان هذه الكلمة تتعرض لما تتعرض له كلمة أب رام طو” 


(۱) موسکاتی: مذخل إلى نحو اللغات السامية | لمتارن ۱۲۰ ۔ ۲۳ ج ص ٠٤۴١‏ . 
() لضان العرب: مادة (أبى). 


YAN — 


وأخ س ۸ ساء* و" ۸) صه! فى الحبشية من تغييرات» كما أن (فو) 
تعد الكلمة الوحيدة فى هذه المجموعة من الأساء القى تفكرن من أمطل 
ضامت واخد فق رالمات الأخرى تتكرن من أصاين صاستين فقط. 
فهذا احتمال جائزء يؤيده أن هذه الكلمة لم تأت بالهمزة إلا فى الحبشية. 
كما أن إحدى اللهجات العربية نطقت (فم) باتباع الفاء للميم فى 
حركات الإعراب» وقد علمنا أن التعبيم فى اللغات السامية يقابل التذوين 
فى اللغة العريية. وهذا النطق دليل يشير إلى أن أصل هذا الاسم أحادى 
الجذر: 
المجموعة الثانية : ويمثلها الاسمان (دم» يد) 
تتميز هذه المجموعة بانھا تظھر فی شکل ثنائی الأصل فی حالتی 
القطع عن الإضافة؛ والإإضافةء وكذلك عند التثنية؛ وفى إحدى صيغ 
النسب» ولكن فى صيغ جمع التكسيرة المشتقة منها يظهر صوت ثالث . 
والدراسة حين تفتصر على هذين الاسمين (دم» يد) فهذا لا يعنى 
أتهما الأسمان الوحيذان اللذان يختصسان بهذا التغير؛ لان فى اللخة العربية 
أسماء تتعرض لاتغير نفسه على سبيل المثال (غد) » ولكننا اقتصرنا على 
هذين الاسمين لأن لهما جذوراً سامية. 
وکسا ورة فى الاأسماي اة أقكر من لهجا لهذ الأشساي فكذلكف 
نجد أن هناك أكثر من لهجة لهذين الاسمين. 
اللهجات المذكورة فى (دم؛ يد) ومشتقاتهما فى اللغة العربية: 


جاء فى كلمة (دم) أكثر من لهجة» ففى دم وردت ثلاث لهجات» 


i A fa 


القصر ک (عصا)» .!لتشدید ک (مد) وحذف اللام مع تخفيف العین ك 
وقد جاءت لهجة (دما) فى الشعر فى قول الشاعر: 
فلشنا على الأعقاب تَذْمَى كلومُنا .'. ولكن على أعقابنا يقطرٌ الدما 
وكذلك جاءت صيغة المثنى منه فى قول الښشاعر: 
فلو أا على حَجَرٍ ذبحنا .'. جرى الدميان بالخبر اليقين") 
وقیل دموان: 
والجمع (دماء وذْمئ)» أما صيخة النسب فإما (دميئ) أو (دَمَوئ) . 
والتصغير (دمی) . 
وورد شاهد شعرى على لهجة (دمّ) بتشديد الميم أيضاً فى قول 
الهدلي: 
و ا 
وتشرق من تهمالها العين بالدم. 
وان قيل إن التضعيف هنا لضرورة شعرية") . وهذا النطق بتضعيف 
الميم عاد للظهور فى اللهجات العربية الحدينة() . 
أما (يد) فقد ذكر أبو منصور أن من العرب من قال لليد يذء فشدد 
الدال() . 


. ۹۷ الإاستراباذی: شرح الكافة. جا ء ص‎ (١) 
ينسب هذا البيت إلى على بن بدال السلمى» ونسبه قوم إلى الفرزدق وغيره.‎ )۲( 
.1"٤ انظر الإستراباذى: شرح الشافية جا ص‎ 
اسان العرب : مادة (دمى).‎ (r) 
Brockelmarmn ; Grundriss, B. 1, & 115. $. 334 (٤( 
(ه) لسان العرب: مادة (أبى)» و(يدى).‎ 
qr 


وجاءت فى إحدى اللهجات (يدا) كعصاء أيضاً. وقد وردت هذ. 

اللهجة فى الشعر كذلك فى قوله الشاعر؛ 

قد أقسموا لا يمنحونك نفغة ا تمد إليهم كف اليد( 
ومنها جاء المثنى فى الشعر أيضاً فى قوله: 

یدیان بيضاوان عند محلم ٠‏ دعاك إن 
وجاء فى لهجة أخرئ مبدوءة بالهمزة بدلا من الياء فی قولهم: 


قطع الله أديه» يريدون يديه. گی این چدی کن ,اتی غل : قطع الله 
5 . 


وتجمع يد على (أید ویدی)()ء وجمعت فى الشعر على (أياد) وهي 
جع الجمع. وقبل ان (أياد) چم (یدا) 


والس اله (یدوئ) على مذهب سیبویه» لاخ يخالفه فقول 


أما (غد) فقد ذكر الليث (ت ١۹٠ه)‏ أنه يقال غدا غدك» رغدا 
غذوك» ناقصن وتام . وقيل لا يستعمل تاماً إلا فى الشعر. رأنشد البرد: 

ّ أ . ص ا 51 
وما الناس إلا کالدیار اهلها .. بها يوم حلوها وغذوا بلا قع 


ووردت فی شعر النابغة نأقصة کی قوله: 


ا لسان العرب : مادة (يدى). 

() الإستراباذى: : شرح الشافية ج ص ٠١‏ . 
)١(‏ لسان المرب :مأدة (يدى) . 

() لسان العرب: ماده (یدی) . 


و 


إن كان تفريق الأحبة فى غد .. لاإ مرحبا بغد ولا أهلاً به 
ويقال غذوة وغداة أيضاًء والغذرة مغرد والجمع غدوات وغدى. 
والنسبة إليه دى أو غدرى(). 
(دم ويد) فى اللغات السامية: 
يقابل كلمة (دم) فى اللغة العريية د ةة فى الأشورية وفى العبرية 
7 «ثء وفى حالة الإضافة pT‏ 5 والجمع D27‏ 
«daûmrîm‏ کی حاله الإإضافة 27 ٠ . dûnî‏ هم اللاحقة Tip‏ 
dm ehem‏ وفى الارامیة e7‏ اة الفلسطينية 4ه › زالنرقية DT‏ 


dı‏ الجمع «dmorm al 0۵ f‏ وفی الحبشية والأمهرية dam‏ وفی 
السريانية الحديثة 3ة( ") . 


وأما (يد) ففى الأشورية سلة» والعيرية “ n‏ 4 ا RT‏ 
Tî lj 1 yad E yd‏ © والسريانية 1 ٦ lL‏ والجمع 
7 بے i E‏ وار E SL TAT‏ 
(ed‏ وفی اللواحق طم ۸ سواء فى حالة الرقع اوق حالة 

النصب(")» حيث تظهر صيغة المثنى القديمة قبل اللواحق") . 


)١(‏ لبان العرب :مادة (غدا). 

Brockelmann: Grundriss, B: |, & 115, S. 334. (۷) 
Gesenius : (....) TJ I dam, S. 164 و‎ 

Brockelmann sytische Grammatik, * 109,5. 63 (r) 

Brockelmann: Grundriss, B, 1, & 115, S. 333. (+) 
Gesenius TH yd 3. 204. و‎ 

Dilimann : Ethiopic Grammar & 154, 5. 358 (٥) 

Praetorius: Aethiopische Granmatik. & 113, S.101 (1) 


Ii 


رای القدماء فى أصل (دم» يد) ووزنهما: 
یری أبوالهیٹم (ت ٣۲۷ھ‏ ه) أن الدم واليد اسمان على حرفين. 
واختلف القدماء ه ف اضل لام الوزن؛ والوزن فى كلمة (دم) أو واو أ 
ياء قال ابو اشخاف (ت ۹٤۸۳/۵۲ءم)‏ أصله (دمى) ودليل ذلك قولهم: 
١دَميت‏ یذه». وتثنیته علی (دمیان) . وقال سیبویه - نقله الجوهری - إن 
اصله (دمی) ؛ أنه يجمع على (دماء» وذمٌ) مٿل: : ظبنى وظباء وظبي» 
ودلو ودلا وڈ“ . وقال الجوهرى (ت ۳۹۳ھ( : الدم أصله ( د : 
بالتحريك» وإنما قالوا: دمي يذْمى. لحال الكسرة التى قبل الواوء كما قالرا: 
رضي يرضی» وهو من الرضوان('). 
واختلفوا فی وزن (ید يد) أيضاً فقالوا: أصلها (قغل) (يذى)؛ لأن 
e‏ (أيدء ویدی) متل : فلس افش وفلوس. وقال أبو إسحاق: أصله 
دی ى)'. لكنهم اتفقوا على أن أصل اللام فى (يد يد) هو الياءء ودلیلهم 
ذلك اشتقاق الفعل منه بالياء فى قوله.(يديت إليه يدا)(". 
واتفقوا على أن وزن (غد) هو (غدو) كما اتفقوا على أصل اللا 
فيه وهو الواو(“) . 
هكذا حاول القدماء رد هذه الأسماء إلى اسل ٹلائی ایشا 
ان أل :الوزن أهو (قَتَل) م (فعل) سواء فی (دم أويد)ء 
وکذلف اختلفوا فی لام الوزن» هو یائى اللام َه واوی اللام فى (دم) ‏ وإن 


. لسان العرب: مادة (دمى)‎ )١( 
لسان العرب: مادة (دمى).‎ )۲( 
لسان العرب: مادة (يدى).‎ )۲( 
لسان العرب : مادة (غدا),‎ )٤( 


A 


Sag س‎ 
ووو‎ 
ig E Gi ihi GGG GSS SIEGEL p= e i ea 


اعترف بعضهم أن (دم ويد) جاءا على حرفين» وأنه لح ثبت رد اللام 
فى موضع من المواضح» رلذلك اختلفرا فى كيفية النسب إليهما فقالوا 
دمئ ودموى» ويدئ ويدوئ» وكذاك الأمر بالنسبة لكنمة (غد) فقالوا 
غد وغدوئ(). ٠‏ 
رأى المحدثين فى أصل (دم» يد) : 

اتفق أغلب المحدئين على أن هذه النوعية من الأسماء أسماء ثنائية 
الأصل» حثى الذين حاولوا رد بعض الأسماء الثنائية إلى أصل تلاثى مل 
فوجت» فإنه يرى أن الدليل الوحيد المنطقى الخالص المنصف لثنائية 
الجذر يظهره التدبيه إلى أسماء الذات البدائية المكونة من أصلين من 
نوعية الكلمات الساميةء «دم ةل» و ديد 134؛ و«شغه اةfةء»‏ ففيها لا يمكن 
أن تعيد السامية والحامية السامية الأصل الفالث» وفى هذه الأسماء تتوفر 
الاسغاء الثنائية حقاً. وإن حاول أن يريط الاسم (دم) بالجذر أدم صل" 
١احمرٌء‏ الضارب إلى السرة؛ من كيت الدلالة رالأصوات(). 

أما الاختلاف الملحوظ فى بذء كلفة (يد) بالهمزة أحياناً كما هو فى 
الحبشية» وبعض اللهجات العريية القديمة والحديثةء ففسره بروكلمان بميل 
الياء إلى المخالفة إذا جاءت قبل ياء أخرى إلى الهمزة فتتحرل رهل 

ررھكu‏ ”> اة ررةكدر > ١دررهلنں”‏ فى صيغة التصغير من يد (يذية 

ي أدية) وكذلك رولةر > yھله”‏ «یدی:") وكذلك حدث الاه نشت 
فى الحبشية وفى بعض اللهجات العربية القديمة والحديثة. ونحن تعرف 
ان الواو أيضاً تميل إلى المخالفة إلى الهمزة قبل واو أخرى كما فى (أجوه) 


)1( الإستراباذى: شرح الشافية» جا ص ٤ا‏ 


Voigt : Die Infirmen Verbaltypen -.. , 5S. 02, 03. (۲) 
Brockelmann. Grundriss. B. l1, & 115, S. 332 - 334. (r) 
VY — 


من (وجوه) » وكذلك الواو المضمومة تميل إلى المخالفة فى صيغة (أولى) 
من (وولی) ‏ فى العريدة القفصحى . 
ملحوظة أخرى يجب الإشارة إلذها رهى أن صيغة الجمع من (يد) 
فى السريانية قد صبعت بزيادة الهاء أيضاً. ا 2 ٣ 1 dahata‏ 


وأما محاولة بعض اللهجات العربية جعل هذه الكلمات فى شكل 
الثلائی؛ بتشدید المیم فى (دم)؛ والدال فى (يد) :او اتافشافة صبوت الت 
فى بعض مشتقاتهاء فترجع إلى الاتجاه العام لجعل هذه الكلمات ثنائية 
الأضل فی شكل انى مئل أكثر انكلمات الحرية): 

ولذلك لا تتعجبا عندما نجد صيخة جمع التكسير من دم بالهمزة 
الممدودة (دماء) غير ممنوعة من الصرف» لأن الهمزة فيها منقلبة عن 
أصل زيد فى ضيغة افر لالحا ق هذه آلكلمة اة الأصل يرزم كلمة 
ثلائية الأصل لتأخذ كل تصاريفها. والمقصود بالقلب هنا ليس إبدال الياء 
أو الواو همزة» فهذا ليس جائزاً من الناحية الصوتيةء ولكن المقصود حذف 
صوت العلةء وإحلال الهمزة محله 
الفجموعة الثالثة» ويمثلها شا وماء: 

تتميز المجموعة الثالثة بتعاقب صوتى الهاء والهمزة على أسمائها 
بوصف أحدهما لام الوزن والآخر بدلا مته وذلك فى التصريفات المختلفة 
اة اسحا ما بين صيغ المفرد وصيغ الجمع» وصيغ النسب إليها. 
وكذلك يتعاقب صوتا الواو والياء فى عين الوزن إذا اشتق منها الفعل وفى 
صيغ جمع التكسير أيضاً. 


Brockelmann: Syrische Grammatik, & 109, 5. 63 0‏ 
() شع د فههى حجازئ : حلم اللغة العراسة.,,.: ق ٠*۷‏ . 


س 


اللهجات المذكورة فى اللفة العربية للاسمين (شاةء وماء) 
ومشتقاتهما: 

لم تذكز لهجات مختلفة فى كلمة (شاة) ولكن ذكرت أكثر من 
صيغة للجمع؛ وقيل هى صيغ لاسم الجمع. واختلف فى كلمة (شاة) أهى 
للمذکر أم يجوز تذكيرها وتأنيثها. وفیما يلى عرض لبعض ما ورد عن 
علماء اللغة القدماء فى معجم لسان العرب فى هذا الاسم. 

الشاة: الواحد من من الغنم» يكون للذكر والأئقى» وتكون من الضان 
والمعز والظباء والبقر والنعام وحمر الوحش. 

وذكر الجوهرى: أنها الثور الوحشى ولا يقال إلا للذكر. 

وقال ابن سيد الفح شاي اة هاه وشياة. وشواه واشاوه» ووی 
وشيه وشيه. 

رقال اين الأعرابى ت 3۴١‏ الشاء رالرى زالشبه واجد. 


1 2 1 # . 
والعدد اة :و الخمة بلا 
ت ا 


۳ ik î ا‎ a i ا جر‎ 1 Ey 2 : ا‎ 

4 : ۶ ا[ ا E‏ ڈ : ¢ RE‏ | ام a‏ نب kı‏ کے٠‏ ا کے 
N 3 8 8‏ ۴ : اف 1 
د E‏ ا 1 أ الف 1 یا سی ےا یی یا کیش مو الف سے 2 اة ل ا © ا ا 

13 متنا ا 1 چ : = ى شی س 
8 أ ا 
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‌ 
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وقال ابن أ ای الصا ذ 1 NRE‏ وة وکر اتن الا تبر | 


أما الاسم (ماء) فقد وردت فيه أكثر من لهجة فقيل الناء.رالماة 
والماءة . 
وقال ابن سیده : حکی بعضهم (اسقنی مأ) مقصور. 
وقال الليث : من العرب من يقول ماءة كبنى تميم يعنون الركية 
بمائهاء فمذهم من يرويها ممدودة (ماءة) . ومنهم من يقول هذه (ماه) 
قنور : 
ویروی الفراء أنه سمعهم یقولون شریت می یا هذا وهذه بی یا هذا 
وڈ ہے کس 
وَجَمع الماء موا ومیادء وکن این جفی فی جمغة أمواء. وأنشد 
بو على : 
وة ففالصة أفواؤها 
سن فى رأد الضحى أفياؤها 
کاتفا قد رفعت سماؤها 
وقيل يجمع على أمواه فى الفلة مياه فى الكثرة. 
والواحدة ماهة وماعءة. 
والنسبة إلى الماء ماهی ومائی ومارى. 
وتصغیره مويه( . 


ويشتق مته فعل بالياء فيقال: ماهت الركية تميه ميها. 


)1( لسان العرب: فاد (موه). 


وماهة وميهة: كثر ماؤهاء ومهتها أناء ومهت الرجل: سقيته ماءا' . 

ركذلك شتق متها فعل بانواو: فيغال: اهت الزكية تماد ونمو: 
وتميه موها وميها ومؤوها وماهة وميهة» فهى ميهة وماهة: ظهر ماؤها 
وکثرا"). 
(شاة» وماء) فى اللغات السامية: 

شاة فى اللغة العريية» يقابلها فى الأشورية سء وفى الأوجاريتية ٠‏ 
فى العبووة 603و حال الإضافة با 8» ومع اللاحقة لب "ا 
sëw‏ ولا a yehü î,“‏ والأرامية اليهودية ۶113 ("). والمصرية القديمة 


Hh 


وأما (ماء) قى اللغة العرجية)/فيقابلها فى الأشورية ن" فى صيغة 


) الرفع؛ و 6 فى صيغة النضب» وفى/العبرية 9(" لرق» والجمع 2 "0 


زوء وحالة الإضافة ور“ ۴ إلى جانب صيغة أخرى بتكرار الأصلين 
ر“ ور“ (٨۳5‏ فبناء الجمع بتكرار الأسماء المكونة من أصلين» يعد 
من الأمور القديمة جدأ ولا يوجد ذلك فى العبرية إلا فى الأسماء المنتهية 
بحركة) . وهذه الصيغة من آثار بناء جمع بتضعيف المفرد الثنائى فى 


(۲) السان العرب: مادة میا 
(۲) فسان القرب: مادة (موه). 


Cesenilus:(....} Tl نا‎ Sê „S.80. (") 
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و بروكلمان: فقه اللغات السامية . الفقرة ١١٠١ء‏ ضن ۹۳ . 
وت مرمگات تمفخق الى قم اقغات الا الان ہے اسر 
)٤(‏ بروكلمان : فقه اللغات السامية. الفقرة ١١٠٠ء‏ ص ۹٣‏ 


GeseniUs:t....) "7D may. S.418. (٥) 
۹۸ ص١۹۸ بروكلمان: فقه اللغات السامية؛ الفقرة‎ )7( 
RN 


السامية الغربية'). ویقال مع اللاحقة در" +13 er h2 dB cîê‏ 
ımêmêherm‏ . والسريانية ف ررةص» والعربية الجنوبية ١<‏ 0ء والسيئية 
٣ص‏ والحبشية رة » والمصرية القديمة سه "). 
رأی القدماء قى أصل ( شاچ» وماء) ووزنهما: 
يرى القدماء أن الأصل فى شاة: شاهةء فحذفت الهاء الأصليةء 
واثیتت هاء العلا مة الت تنقاب اء کی الإدراج؛ وقيل کین الجمع شیاه : 
وقال اين الأثير: أما عينها فرار"). 
وهكذا يرذ القدماء هذه الكلمة إلى أصل ثلائى بجعل عين الوزن 
واواً على الرغم من ورود صيغة الجمع شياه إلى جانب شواهء ويجعلون 
لام الوزن هاء. ودليلهم على ذلك ظهور الواو والهاء فى بعض E‏ جمع 
التكسير والتصغير؛ هذا على الوغك رم الاختلاف فى 


نین اعبات ن والمسف 2 شقا © ےا اأ لفاس : وقد نت1 اا E‏ ن 


صسيغة النست شتا 
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(أمواه) فى القلة و(مياه) فى الكثرة؛ ولأن تصغيره (مويه) . وقال الليث: 
اء مده فى الأضل زيادةة وإتهااهى خلف من ها محذوقةء وقال أن 
ضور اسل الماء ماه بوزن فاه» فقلت الهاء مع الساكن قبلهاء فقليوا 
الهاء مدة فقالوا: ماء. والدليل على أن الأصل فيه الهاء قولهم: أماه فلان 
ركيته» وقد ماهت الركية» وهذه مويهة عذبة ويجمع مياهاً. 

ولكتهم لم يتفقوا على أصل عين هذه الكلمة أهو واو أم ياء؟ فكان 
أن اشتقوا الفعل منها تارة بالواوء وتارة أخرى بالياء('). ` 


وإذا كان القدماء قد اتفقوا على أن أصل الهمزة فى هذا الاسم هاءء 
نطق مشدقاته يلاء حقا فقال ر اة وماهةء وقاهى: رأموادة ومان 
لكن هناك لهجة نطقت مشتقاتة بالهمرة؛ وهى لهجة بنى تميم - كما 
حددها الليٿت ‏ فكانوا يقولرن (ماءء اء ومائی› وأمواء): ونطقوا 
مشتقاته بلا همزة وبلا هاء ايا فانرا يقولزن (ماًء وماة» ومى» أو بى 
أو ب) بإبدال الميم باء - وهذا جائز من الناحية الصوتية؛ لأنهما صوتان 
شفويان مجهوران؛ ولكن الباء صوت انفجارى والميم متوسط أنفی - كما 
نطفوا صنيغة النسب (ماوى) . 

ولقد حاول القدماء تفسير ورود صيغة النسب من (شاة وماء) على 
(شاوى وماوى) فى المسموع عن العرب» على الرغم من أن الهمزة 
منقلبة عن هاء؛ ولیس وأ أو ياء فقالوا إنه جاء على غير القياس(). 


)١(‏ لسان العرب: مادة (مره). 
)( الإاستراباذى: شرم الشافية. د صان E a‏ 
ا ا 


س 


رأى المحدثين فى أصل (شاة وماء): 
بویع ف وسگاقی اج الاسم (شاة) ينتمى إلى الصيغ أحادية 
السواكن('). أما بروكلمان فيرجع الاسمين (شاة وماء) إلى الأسماء ثنائية 
الأصضل . ويرى برجشتراسر أن العريية اشتقت من هذين الأسمين 
صيغتين جديدتين بزيادة فتحة ممدودة۔ أى همزة ممدودة - وإن كان 
يقر بأنه لا يعرف الصيغة الأصلية للاسم (شاة)» لكنه يرى أن أصل ماء 
رة" فهى فى الحبشية رة" وقصرت الحركة فى العبرية والأرامية 
فصارت "نره" وةرره» إلى جانب صيغة أخرى فى العبرية بتضعيف 
الأصلين فى حالة الإضافةء وفى الأكدية اتحدت الصيغة فى (ماء) 
بالإعراب فأصبحت ا" فى الرفع وة" فى التصب» ويمالها شاة كذلك 
فهى فى العبرية ٤‏ وفى الأكدلة ٠٠‏ بوجود همزة مع الشين('. 
ولعل الذى جعل موسكاتي يرجم الاسم (شاة) إلى الأسماء أحادية 
السواكن هو أن العنصر الصامتى المشتبرك بين العريية وأخواتها من 
اللغات السامية هو صوت الشين أو المقايل له فى العبرية السين. وهي 
الصوت الصامت الوحيد الموجود فى هذا الاسم فى الأوجاريتية والعبرية. 
ما (ماء) فالعنصر الصامتى الفشترك بين العربية وأخواتهامن 
اللغات السامية هو الميم ويظهر بمفرده فى الأشورية وأضافت العبرية 
والسريانية والحبشية صوت الياء ولقد وجدنا هذا النطق بالميم والياء فى 


)1( موسکاتی : مدخل إلى نحو اللغات السامية السقارن ۱۲ ۔ ۲۵ _|أ. ص ٠١١‏ 
(۲) بروكلمان: فته اللغات السامية . الفقرة ١١٠١ء‏ ص ۴ 
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إحدى اللهجات العربية القديمة (مى) وكذلك وردت هذه الكلمة أحادية 
البنية فى لهجة أخرى فقيل (مأ) و(ماة) . 
ومقارنة كلمة (ماء) بكلمة (سماء) فى اللغات السامية لفتت نظر 

جزينيوس ودعته إلى القول بأن سماء ما هى إلا وزن السببية بالسين من 
ماء بمعنى: مانح المطرا'). قارن فى العربية (ماء وسماء)» والاأشورية 
ت (فى حالة الرفع) ء8" (فى حالة النصب) اصهة والجمع 8هي 
والعبرية 9 لفت رالجمع 2 10 صاردس ر ليا 593 
«samayirm‏ ةا maya‏ .و عونا #ررة ”۵ بالنهاية 
القديمة لصيغة الجمع المعرفة/"ء وفى أرامية العهد القديم» والارامية 
اليهودية ا 75“ ۸ تروص والحبشية ع" رق وع ۸ 
راسم ومقارئة هذين الامهين ك كام اللغات السامية لإسرائين 
ولفتسون"' . يوصلنا إلى النتيجة نفَسَها: 


العريسة الأكذية ‏ العبرية الآزامه لفات جذرب الجزورة:زالحبشة 


هاږ هو فاو ل مان 
سماء شمو شمایم شمایا سای 


ولكن كلمة (سماء) لم يرد فيها لهجات مخئلفة كما هو الحال مع 
ا 


كلف ساون وزد الفل السشخق سنا( سماخ اة بائولى ( سم ك)ة 


aa a 
Giesenils : (...) YD may S. 418O Ow Samayim, S. #42 (۱) 


Brockelmann : Syrisehe Grammatik, & 108, S. 62 (۲) 
Gesemius: (J) HB DIL Simayim, S. 842. و‎ 


(۳) إسرائيل ولفنسون: تاريخ اللغات السافية. ‏ ` 
e I E‏ 


وتارة أخری اة (سقيت) ٠ ٠‏ وكذلك ورود أكثر من صيغة للجمع منها 
e)‏ وسمی» )ء وسموات» وسماء) وقيل سماء جمع لسماءة» بالإضافة 
إلى أن من دلالات هذه الكلمة «السماء:: الط منك ومهم هن يؤله: 
لآنه ينزل من السماء . قال معود الحكماء معاوية بن مالف : 


إذا سقط السماء بأرض قوم .. رعيناةٌ وإن كانوا غضابا 

وقی الحدیة: صلی یئا إن سام من الیل :ی زئ مسار( 

وأما ورود النسب فى (شاة) على (شاوی وشائى) إذا نسبت إلى 
الرجل؛ وشاهی إذا نسبت ت إلى الشاه وكذلك النسب إلى (ماء) على (ماوى 
وفائى وفاهي)٭ في شير إلى تبادل هد الا صو ات المواقع فى هذين 
الأسمترنء أما ياك ا ة وياء:النسب» أو الواو وياء النسب فقد وردت فى 
الحروف والاسماء المبنية المكركة كن صوت صامت واحذ فقطء أو ضوين 
صامتین» فوجدنا (مائی) فى السب إلى (ما) ؛ و(لائی) فى النسب إلى 
()؛ و(فیوی) فی النسب إلى (فی) ٤‏ ر(کيوی) فى النسب إلى (كى). 

واا زيادة صوت الهاء مع ياء النسب» فعلى اعتبار أن هذا الصوت 
الذى زيد فى اللغة العربية فى مثل هذه الكلمات وعغعيرها من كلمات 
ذكرناهاء وكلمات سنذكرها فيما بعد؛ لإلحاقها بكلمات ثلاتية الأصل؛ 
لقأخذ جميع تصاريفها. هذا الصوتا أصبح أصلاً من أصرل هذه الكلمة 
بعد زيادته عليها فى اللعة العربية. 

لكن تبادل صوتى الهاء والهمزة فى مشتقات (شاء) و(ماء)» والذى 
ظهر بوضوح فى اللهجات التى وردت فى (ماء)ء وكذلك النطق الذي ررد 


)١(‏ لسان العرب: اة (سمو): 
(( لسان العرنا: عادة (سمن). 
س 7 E‏ 


بدونهما (ما)» ورأى الليث فى أن (الماء) مذته قى الأصل زيادة: وإنما 
هى خلقا من هاء محذوفة» وتحديده للهجة تميم أنها اللهجة التى نطقت 
(ماء) ومشتقاتها بالهمزة. (ماءء وماءة»ومائى: وأمواء) وكذلك نطقت 
مشتقاتها بلا همزة وبلا هاء ايضاً (ماًء وماةء ومی) وربط جزينيوس كلمة 
(سماء) بكلمة (ماء) واعتقاده أن (سماء) ما هى إلا وزن السببية بالسين 
من (ماء) . كل هذا يرجح صحة رأى إبراهيم أنيس فى أن الهمزة والهاء 
فی مثل هذه الكلمات جاءا للوقف. فهذه الکلمات تنتهی بصوت مد» أو 
بما يسمى بالمقطع المغتوح» فمع هذا المقطع كان البدو يقفون بالهمز. 
وکان الحضر فی الحجاز يقفون بالھاء. ویطبق إبراھیم نیس هذا الرأى 
على كلمة «سماء؛ العريية؛ فقد لاحظ أنها فى اللغات السامية بدون همز 
واستنتج من هذا أن أصلها القذيم كان كتظائرها فى اللغات السامية بذون 
سمزء وأن الهمز قد ظرأً عليها فى وت عا بسبب ظاهرة الوقف على ما 
اختتم بفتحة بناء أو الف مذء وفى كتا الحالين تكرن الكلمة مدتهية بها 
نسميه بالمقطع المغتوخ الذى ياباه العريى فى الوقف ويحاول إغلاقه بأن 


: 

تقد النض فيسشمع يغد القتخة أ بعد الف السك ها ايشتة الها ؛ وتلت شى 

4 ا 5 
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على هذه الصورة التى أصبحت العربية المشتركة تؤترها وقفاً ووصلاً 
مثل كلمة :السماء؛' . وإن كان هذا الرأى ينطبق على كلمة «السماءء فان 
اللهجات التى وردت فى كلمة «ماء؛ تكد صحة هذا الرأی» ما أن هذا 
الرأى يبرر سبب مجىء صوت الهمزة أو الهاء فى نهاية مثل هذ. 
الكذطات التى تخار نظائرها فى اللغات الضامية متها 

فصوتا الهاء والهمزة لم يظهر عع كلمتى (شاة) و(ماء) فى اللغات 
السامية» فالعنصر الصامتى المشترك فى كلمة (شاة) فى اللغات السامية 
هو .صوت ألشنين أو المقابل له قى العجرية السنء؛ وإن كات الأكدية د 
أضافت صرت الهمزة لهذه الكلمة . وأما (ماء) فالعنصر المشترك هو 
الميم» بالإضافة إلى الياء فى العبرية والآرامية والحبشية» وكذلك رأينا هذا 
النطق فى إحدى اللهجات العَرييّة القديمةء وكذلك ورد (ما) و(ماة) فى 
لهجات عريية قديمة أخرئ بصوت الميم فقط. 

ولقد عد المسترقون كلماتأخرئ فى اللغات السامية من الكلمات 
الثنائية . مثل أ" فى العبرية بمعنى (رجل) وهى فى الأشورية ١ا٠٠‏ 
وفى الحبشية ٠٠١‏ . ولكنتا لم نذكرها فى موضوعنا هذا؛ لأنها ليست 
مشتركة بين العربية واللغات السامبة. 

وفغا سبق يجوز أن يعد الأسمان (شاة وماء) من الأسماء أحاذية 
الأصل أو ثنائية الأصل. فقد وردا فى بعض اللغات السامية فى صيغ 
أحادية البنية؛ وكذلك فى بعض اللهجات العريية القديمة» وبخاصة الاس 


(۲) بروكلمان : فقه اللغات السامية . الفقرة ١١٠١ء‏ ص ٩۴‏ . 


E i . صا‎ 


(ماء) » ووردا فى بعض اللغات السامية الاخرى فى ضيغ ثنائية البنيةء 
وكذلك فى بعض اللهجات العربية القديمة . ولذلك يجوز أن يكون وزن 
شاة (فاة)» وشاء وماء وزنهما (فاء)» وشياه ومياه وزنهما (فعاه) أو 
(فياه). 

وعلى هذا الأساس تكن أن ترزن سائن مشتقات:هذين الإسعين. 
المجموعة الرابعة : 

ققمز كى السجم رعا كن خا القا تيف تنحم تة المفرة .ديا 
بعد الصامت الثانى - أى عين الوزن مباشرة دون أن تظهر لام الفعل»ء 
فهذه الصيغة تنائية البنية وكذلك الحال إذا صيغ منها جمع المذكر السالم 
أو بعض صيغ جمع التكسير. 

رهت هي المفةق الى فة فيه أسماء هذه المجمرعة لكنها 
تفقرق فى أن بعض أسماء هذه المجموعة يتعاقب صوتا الهاء والواو على 
صيغ جمع المؤنث السالم مها وكذلك صي النسب والتصغير والأفعال 
المشتقة منها. وكذلك يصاغ من بعضها صيغ جمع تكسير تنتهى بهاء أو 
ز5 ممقرةةء, وفلف مکح رن نقسم هذه المجموعة إلى قسمين : 

القسم الأول: يظهر في أسمائه صرتا الهاء أوالواو فى عدة صيغ 
مختلفة» ما عدا كلمة (أمة)» وكذلك يصاغ من بعضها صيغ جمع تكسير 
تنه جهاء أو ز5 ممدوذة. 

ويمثل هذا القسم من الأسماء المشتركة فى اللغات السامية. 

(أمةء وسنة» وشفة» وعضة) . 


س ا 


کر و ن یار دون ايشا ای صو تا ان 
هذا القسم من الأسماء المشتركة فى اللغات السامية (رئة» ومائة) . 


وسنعرض فيما يلى كل قسم على حدة؛ مشتقات أسمائه ولهجاته 
فى اللغة العربيةء وما يقابلها فى اللغات السامية؛ ثم آراء القدما: 
والمحدثين» فى أصولها وأوزانها. ' ٠‏ 
الأسماء (أمةء وسنة» وشفة» وعضة) لهجاتها ومشتقاتها فى 
اللغة العربية : 

الأمة: المملوكة خلاف الحرةء والجمع إماءء و(آم) بوزن عاي 
وإموان بوزن إخوان» وأمُوان؛ ورات ویجوز أمات على النقص»› ویشتق 
مذها الفعل فورد تارة بالواو وتازةرأخرى بالياء فيال امت المرأة واميّث 
وأصَرت (الأخيرة عر ن اللخياني ر ۲( اش :ضضارت أمق اة 


اليا أّرئ؛ بالفتح؛ و تضخب ها م 2 


اة وة الف نین وتجمع علئ سنوات وسذهات» مادا خمفتيا 


فة REE‏ ضرت المسن: قفنت : لوان سنن ) و بعصدهم نضخها ۇلقواى 


ا A o x e Ea. E e aa a. a‏ 
| ت کے ر ا 1 e‏ بر للاج لر i‏ لست لاز ) سے سا ت ا ے سے الو ت 
i‏ 1 ا ا 1 A‏ ا ن و ر 
١_1‏ ا4 تجا ال ت اا لے ر ا 5 ك f:‏ لرل شاش چا 
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1 1 1 1 3 ا 1 ا آآ ب‎ N N 
| ا کک ا س کد‎ 1 al 
ن س‎ İ hy. 1 ایی ا ا ا ا ا ا إا کی ا چ ق کے تخ‎ 
E OEE a aa SONE Siar a N OL 
1: 0 CS شتا 4 ت ا لر لرك ت وشال اسز‎ 8. FEE اعا , 1[ 8ا ا وتا‎ 
ا ۹ ۳ أ 1 2 [ ر‎ > lk a AE | 1 ا و‎ EN 2 1 1 کک‎ 

ق ٠‏ ك r‏ ج ا ا 2 ي ١‏ یا 1 او ااام م ص ET‏ تة 


و عاد سه و سن إا ات عا سدور . 


(١ ١‏ لان تعر ح2 اا 


وستة الطعام والشراب سفهاً وتسنة: تغيز. 

وسنت عنده:إذا أقمت عنده سنة. 

وسانهه مسانهة وستاها: عامله بالسنة» أو استأجره لها( ) . 

والنسب من هذا الاسم جاء على أكثر من صيغة ء فالاستراباذى يتقل 
عن السيرافى قوله:٠من‏ قال سانهت قال: سَنَهيٌ وسنئ؛ لأن الهاء لا 
ترجع فى الجمع لا يقال: ستهات. ومن قال: ستوات يجب أن يقول 
سکوی( وقد علمنا سابقاً أن من العرب من قال سنهات.. حکی ابن 
سيده هذا فى معجم لسان العرب. 

وتصغير سنة جاء على سنيهةء وسُنيّة» وشفينة . وإن كانت الأخيرة 
قليلة . قالوا ماخوذة من قوله تعالی میحمأً مسنون» یرید متغیراً. وروی 
الأزهرى (ت ه) عن أبئ اللناس أحمذ بن يحيى (ت ١۹آه)‏ فی 
قوله تعالى «لم يتسته؛ قال قرأهاً أبو جعفر (ت ١١٠ه)‏ وشيبة (ت 
۰ھ( وناقع (ت ۱۹۹ه) وعاضم (ت ۱۲۸/۱۲۷ ه) بإثبات الهاء إن 
وصلوا أو قطعوا. ووافقهم آبو عمرو (ت ٠١١‏ ه)» وکان الکسائی 
(ت ١۸۹‏ ه) يحذف الهاء منها فى الوصل ويتبتها فى الوقف/"'. 


الشقتان من الإنسان: طبقا الفم» والجمع شفاه وشفوات. 


وقال ابن بری: المعروف شی جمع فة شفاة منکشوا یه مساح . 


)١(‏ لسان العرب: مادة (سنه). 
)( الإستراباذى: ترج الشافية. ج ١ء‏ ص ١٣‏ : 
(۳) لسان العرب: مادة (سثه). 

Re 


ولهدا قالوا: الحروف الشفهية؛ ولم يقولوا: الشفوية. 

وقال الليث؛ إذا ثلثوا الشفة قالوا: شفهات وشغرات» رالهاء أقیس. 
والواو أعم؛ لأئهم شبهوها بالسنراترنقصاتها حذف هائها. 

وإذا نسبت إليها فأنت بالخيارء إن شلت تركتها على حالهاء وقلت 

وزجل أشفی: إذا كان لا تضم شفتاه: 

ورجل شفاهى: بالضم: عظيم الشفة . 

وشافهه؛ آدنی شفته من شقته فكلمه . وكلمه مشافهة. 

وفى التهذيب: يقال للفاء والباء والميم شفرية وشفهية؛ لأن مخرجي 
من الشفة . حكاه ابن مئظور فى اللسان(') . 

عضة: هذا الاسم له أكثر من دلالة منها الإفك والبهتان والنميمة 
والكذب» ومنها كل شجر له شوك. والدلالة الثانية هى الدلالة المشتركة 
لهذا الاسم فى اللغات السامية؛ ولذلك* سنتقصر على مشتقات هذه الدلالة 
ولهجاتها فى اللغة العربية. 

العضاه: اسم يقع على ما عظم من شجر الشرك» وطال واشتد شركه 
وقي الشجر ذو الشوك هما جل أردق. 


j 
سے‎ 


ن 2 آقضے و سے و 
والؤاحدذه عضاهة وعضهه وعصنه وعصضه. 


د 


الجمع: قالوا فى القليل عضون وعصَوات وقالوا فى الجمع عضاء٠‏ 


)1( لسان العرب: مادة سقكه. 


TA — 


والنسب إليها يقال بعير عصَهنٌ للذى يرعاها » وبعير عضاهى وإبل 
عضاهية وعصّوئٌ(). 
ويفصل هذا السيرافى ويذكر صيغة أخرى فيقول: من قال: عضرية 
قال: عصَهيٌ وعضی» إذ لم يات عضهات» رمن قال عصنوات قال: 
عصویٌ لا غیر). 
وعضهت الإبل: بالكس؛ تَعْصَه عَصْها: إذا رعَت العضاة. 
وأعصّه القوم: رَعَت إبلهم العضاة. 
وبعيرٌ عاضه وعضه: يرعى العضاة. 
أما الذى يأكل العضاه فهو العاضه . وناقة عاضهَّة وعاضة كذزك 
وجمال عواضه» ويعير عضة يكون الراعىالعضاة والشاكى من أكلها. 
هذا ما ورد باختصار في معجم لسان العرب عن هذه الكلمات 
ولهجاتها ومشتقاتها ونعرض الان هذه الكلمات فى اللغات السامية. 
أمة وسنة وشفة وعضة فى اللغات السامية: 
أمَةَّ: يقابلها فى الأشورية ااه» وفى العبرية × ١١‏ 3ة »ومع 
اللاحقة 38“ تتس والجمع ×2 5171 o‏ 
وصيغة ة الإضافة" NTT 2R‏ 0 ومع اللاحسةة 8 A N2‏ 
amhotay‏ وقى الا ہے 8 IE N MP‏ 
والجمع فى السريانية a imhaã A dke1‏ 


)1( لسان العرب: مادة «خضة». 
() الإإسترابادى: شرح الشافية . ج٠‏ ض٦٠‏ . 
9 سان الغرب ١‏ هاةة تتم : 

NF 


رفى الحيشية +" ۸ ١١‏ ء وفى العريية الجنوبية ۸ 2 ا7 اصة 
والجمع mh POR‏ 

سنة: يقابلها فى الأشورية San‏ والقيشقية ة6 »والجمع فيهما 
Sanãti‏ وفى العيرية ر ر ê‏ حالة الإإضافة ا SAnit J13‏ 
والجمع inim "1W‏ بنهاية جمع المذكرء حالة الإضافة ا 3 
«ShnE‏ مقن ا [[“ csBnîlaym Û‏ الارامية والسريائية esil is‏ 
والججعع علثر 9 ةززة٣‏ ۵ ا بالنهاية القديمة لصيغة الجمع المعرفة 
#ززةء وآرامية العهد القديم ا ا esanî‏ والجمع Sûnî IW‏ 
والعبرية الفتاخرة (RONOL‏ 

شفة: يقابلها فى الأشورية Saptui‏ وی فى العبرية ليا AA‏ حاله 
الإضافة now‏ 1ء مع اللاحقة «SBI HEN‏ امثنی on 9u‏ 
cfilayim‏ فى حالة الإضافة ا 3 جرب .siflëُ‏ . مع اللاحقة NI‏ 1 


َ الکانیف المقرد وتا لانت اف‎ ik مع‎ sifLOL الجمع ا‎ «shfatayvo 
cet السريانية و2‎ SiR 1 30 وفی الارامية اليهودية‎ 


الجمع م قا csefwa alû‏ والاراشة sephalã‏ » وتنتهي تاء هدا اام کین 
النعصرية القذية Spl‏ لی الال قا وتعير معناها کن اول اتو کی 


السامية الأم باعتبارها علامة على التأنيث"/ء والجمع فى المندعية 
عمءe»ء‏ وفى اللهجات العربية الحديثة دآاةى ١۴ا‏ بتضعبف الأجصل 


Cesenius: [.. j HAN. inî, 5.46. (۱( 
Broekelmann: Grundriss, B. 1, & 115, S. 334, & 243, 5-455. وت‎ 
(reSENILS: (...) naw sana, S. 85I. )ل(‎ 
Rosenthul: A Grammarof Biblical Aramaic. & 60, P. 3| وا‎ 


Brockelmann: Grundriss. B. l.& 241, S. 444, & 115,5. 334 و‎ 
Brockelmann: Syrische Grammatik. & 108, S. 62, & 102, S. 59” 

. ١١١ ہرجشتراسر: التطور النحری... ص‎ (") 
Hrockelmann: Grundriss. B, l.& 115, S. 332, & 241, S5. 443, و&‎ 


243,5. 453: 
Brockelrmant: Syrische Grammatik. & 109, S; 63 و‎ 
Geseniûs: (J AD TW Safa: S. RSI, و‎ 


T Te 
تۇ ج‎ 


gg yaar Fag an .-‏ ن س n‏ | س ا ہے ا ی ی ہے 
e I E‏ 
a‏ ہے - 
ET‏ 


“> لالد‎ 
T 


الٹانى: وجاءت منه صيغة الجمع ۴6۸۴ء٠‏ ويذكر بروكلمان أنها وردت 
فة١‏ فن استعمال العرا. 
عضة: يقابلها فى الاشورية نو والجمع اوا بتضعيف الأصل 
الثانى؛ وفى العبريةدم 5“ «الجمعم لزل" وة » حالة الإضافة 
چو »وف الارامية لا “ة مع مد ثانوى للحركةء والمؤنٹ 
والملاحظ أنه قد حدثت مخالفة من العين الأولى للعين 
الثانية فى صيغة المذكرء فتحو لت ای همرة) وش الحيشدة ced a=‏ 
والسبئية 4" ء والعربية الجنوبية لد ئ؟(. 
رأی القدماء فى أصل (أمة› سنة» شفةء عضة» وأوزانها) : 
اختلف القدماء فى الوزن الإضلىللاسم (أسة) راتفقرا عل أن 
الفحذوف مها هو الوا وان حاء الفظل المشتى منها تارة بالواو وتار 
أخرى بالياء. 


قال أبو الهيتم: وأصل (الأمة) (أشرة)» حذفوا لامها لما كانت من 
حروف اللينء » فلما جمعوها على مثال نخلة ونخل لزمهم أن يقرلا أب 
وأم» فکرهوا آن يجعلوها على حرفین» وکرهوا أن يردوا الواو المحذوفة لما 
كانت آخر الاسم» يستتقلون السكوت على الواوء فقدموا اواو قجطارغا ألفا 
فيمأً بين الألف والميم. ویری ابو منصور أن (آم) جع على (أف عل) ؛ 
على أن الألف الأولى فى (آم) ألف أفعُل» والألف القانية فاء ل 
وحذفوا الواو من آمو فانکسرت المیم کما يقال فی جمع جڑو ثلا فلاثة آجرء 


Grundriss. B. 1. & 115. 5. 332 ۱ 
GESEAUSTC. N E5. $: 608. ê 09 )ہ(‎ 
rackemann: u B. KK FS 3S 2314 = 


FNS 


زيرع لمرد ةما أن أصل(أعئ (فة معحركة الين» 
وقال: ولغن سے ٤‏ هن الأنتماء على حرفين ألا وقد سقط مته حخزقاء 


یستدل عليه بخمحه» أو بتتنیته أو قعل إن کان ما مه لإ 


ن اقل 
الأضرن تة أخرفة اة الذاهب منه واو لقولهم أموان :و قال :اة 
(فعلة) متحركة» يقال فى جمعها ١(‏ ح) ٤‏ ووزن هذا | (أفعّل). 

ويرئ ابن سيده أن الذى جعل سيبويه يعتقد أن وزن (أمة) (فعلة) 
قولهم فى تكسيرها (آم)ء وكذلك رأی الجوهرى ان أصل ( (أمة) (أمَرة): 
بالتحريك؛ لأنه يجمع على (آم)ء وهو (أشْل) مثل أنيق. قال: ولا ْجمع 
فع بالتسكين على ذلاكا' 

اما (سنة) فاختلف القكماء في الصوت الذاهب منهاء فقيل يجوز أن 
یکون هاء أو واوا بدلیل قولهم فی جمعها: سنهات وسنوات. 

وقالوا أصل السنة ستهة بوزن جَبْهة فحذفت لامهاء ونفلت حركتها 
إلى النون» فبقيت سة؛ لأنها من سهت الفخلة وَسَْهتٌ: إذا أتى عليي 
السنون. 

وقال .ابن الأثير: أصلها سنو بالواو فحذفت كما حذفت الها لقولهم: 
کسکیت عنده . إذا قت عنده سنة؛ ولهذا تقال کے الوجهدن المتاخرةة 
مُسانهاة ومُساناةء وتصغيره سُنيهة وسنية» ونجمع ™ 

ويرى الفراء أن لام سنة تعتقب عليها الهاء والواو. 


)١(‏ لسان العرب: مادة (أما). 


R= 


رد ب ب 


بل إن هناك من قال فى تصغيرها (ستينة) جعلها مضعفة النون 
مثل (ظن) . وقالوا هو مأخوذ من قوله عزٴ وجل :من حمأً مسنون» يريد 
متغيراًء ومعناه مأخوذ من السنة أى لح تغيره السنون(') 

كذلك اختلفوا فى (شغة) فيرى القدماء أنها منقوصة لام الوزن. 
ولامها هاء؛ والشفة أصلها شفهة؛ لأن تصغيرها (سَفيّهة) والجمع شفاه 
بالهاء» وزعم قوم أن النلقص من الشفة واو؛ لأنه يقال فى الجمع 
شفوات(") . 

واختلفوا أيضاً فى (- ا فال إن أضلها عضية کف قا 
الوزن. قال الجوهرى: فى عصَة تحذف الهاء الأصلية كما تحدف من 
الشف و قان و انها اء چاو عا دا مشل شقاه» فترد 
الهاء فى الجمع وتصغر على (عضيَهّة) ؛ ورأوا أنهم فى (عضُون» 
وعصّوات) أبدلوا مكان الهاء لرا وهب الفارسى إلى أن عضة 
النحذرفة تصلح ان آتکرن می لھا وان فک ن ج انوا أما استدلاله على 
انها تكون من الهاء» فما تراه من تصاريف هذه الكلمة» وأا اسقدلالة 
على كونها من الواوء فبقولهم (عصّوات) وقد وردت الصيغة الأخيرة فى 
الشعر ايا(" 

وهكذا يرد القدماء هذه الأسماء إلى أصل ثلاثى» ولكنهم اختلفوا فى 
لام الوزن أهو واو أم هاءء فأحياناً يتعاقب الصوتان على مشتقات بعض 
هذه الأسماءء كما رأينا فى (سنة وشفة وعضة) مما جعل الإستراباتى 
)١(‏ لسان العرب: مادة (سنه). 


(۲) لسان العرب: مادة (شفه). 
(۳) لسان العرب: مادة (عضه). 


کا ات 


يقول «اعلم أن بعض هذه الأسماء المحذوفة اللام لامها ذو وجهين كسنة 
وعضة) . كما اختلف القدماء فى تحديد أوزان هذه الأسماء» لذلك يقول 
الإستراباذى «أكتر ما على ذخو ظبّة وهائة وشبة مجهول لحان هل خو 
ساكن العين أو متحركهاء(). وقد مثل بهذه الأسماء القلائة للأسماء التي 
تظهر بأضلين ضام تين معهماتاء التأنيث» سراء كانت قاء الوزن 
مضمومة كما فى (ظبة) أو مكسورة كمافى (مائة) أو مفتوخة كمافى 
(سدة). 

وفق هذا جاء اخحلاقهم الشنديد فى ثيد أصل هته الأسماء 
وأوزانها. 
رأى المحدثين فى أصل (أمةء وسنة» وشفة» وعضة) : 

يرئ أغلب المخجثين أن هذه المجمرعة من الأسماء ثنائية البئية 
التى أضيفت إليها تاء التانيت قى المفرد» وتبنى صيغ جمعها بإضافة 

الهاء» ثذائية الأصل بل إن فجت يرى أن أهم دليل منطقى منصف 

- لثنائية الجذر؛ يظهره التنبيه إلى أسماء الذات السامية البدائية المكرنة من 
أصلين حيث إن الأصل الثالث لا يظهر فى اللغات الساميةء ويمثل لها 
بالاسم «شفة ٠ه‏ بالإضافة إلى ٠يد‏ ودم») أما الأسماء الى يمكن 


. الإستراباذى: شرح الشافية: جا ؛ صا"‎ )١( 
المرجع الساتقی :کے کی ا‎ (۲) 
Brockelmann: Grundriss, B. l, & 243, 5. 4353 (") 
Voigt: Dîe Infirmen Verbaltypen des..., 5. O2 و‎ 
Dillmann: Ethiopic Crammar. B. 1. & 105. P. 219 و‎ 
. ١٠١۸١٠١۷ و موسکاتی: مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن ۱۲ _ ۵۷ ص‎ 
. ١١١١١١١ و برجشتراسر: التطور النحرى للغة العربية۔ صن‎ 
. ٠١۷ و محمرد فهمى حجازى: عام اللغة العربية ص‎ 
Voigt: Die Infirmen Verhaltypen.... 5. 02 (٤( 


E 


ريطها دلالياً بجذور اخرى مثل «لغة؛ وهذه الصيغة خاصة باللغة العربية. 
ولكنها تشترك فى الجذر والدلالة مع الفعل العبرى ط لرد 1° 
فالدلالة المشتركة بینهما هی: ما لا يعتد به من كلام وغيره . وقد أضافت 
العريية لهذا الجذر صيغة جديدة بدلالة جديدة هى «اللغةه: وهى اللسن» 
أی أصوات يعبر بها كل قوم عن أغراضهم'. وجدير بالذكر أن القرآن 
الكريم لم يستعمل هذه الصيغة لهذه الدلالةء بل استعمل اللغر بمعثاد 
السلبىء وهو الهراء» وما لا يعتد به من كلام» واستعمل كلمة لسان أو 
منطق فى الدلالة على الأصوات التی يعبر بها كل قو عن أغزاض هد 
فكان اللسان للإنسان والمنطق للطير؛ والعبرية عبرت عن هذه الدلالة 
بكلمة 4 ا١‏ ةا (لسان) أيضاً بالإضافة إلى كا9 ۸ تات 
و ا | dibîr‏ 


روك الا لغة) مثال نموذجى ينتج فيه اسم الذات 
الٹڈاتے الأصضل جذراً ثلاثیا معتل اللاح LGU‏ لعا › لق لے حل لعود 
شو نفسهة ا جنذر ای معتل األفاء 6ال «ولغ› لعق؛ فهو یری ان الا سح 
(لغة) فاو من الجذر معتل الفاغ بالراو 016ا ولغ» وصار بدلالته 
الجديدة اسما ثنائى الأصلء ثم أتتج الجذر معتل اللام بالواو ا16 لغر() 


أما الاسم «أمة؛ فصيغة الجمع المشهورة منه فى العربية اإماء 
تذتهى بهمزة ممدودة» 5 صيغة الجمع فى اللغات السامية الغربية 
صيغت بإضافة الهاء؛» فهى فى العبرية 315۲ء وفى السريائية اتمه" 
فهو بذلك ينتمى إلى مجموعة الأسماء التى تبنى صيغ جمعها بإضافة 
)1( لسان العرب: مادة (لغر) . 

Voiet: Die Infirmen Verbaltypen des... 5. 64 (۲) 


SYA 


الهاء. ولكنه يختلف عن الأسماء (سنة» وشفة» وعضة) فى أن صوتى 
الهاء والواو لا يتعاقبان على تصاريفه فى اللغة العريية. وهذه هى السمة 
المشتركة فى الأسماء الثلاثة الأخيرة؛ وإن كان وزن (عضة) يختلف عن 
وزن (سنة وشفة)» فالأول مكسور الفاء؛ والثانى والقالت مفتوح الفاءء 
ودد الایتان لم تتغير فى اللغات السامية الأخرى. ويتميز الاسمان (شفةء 
وعضة) بأن صيغة جمع التكسير منهما بنيت بإضافة الهاء فى اللفة 
العريية أيضاً فيقال: (شفاهء وعضاه) فهما بذلك ينتميان إلى مجموعة 
الأمماء التی تبنی صیغ جمع التکسیر منها بزيادة الهاء والذی تنتهی به 
هده الأسماء فى اللغة العربيةء مثل: «شياه ومياه وأسثاه) . 

والاسم (شفة) تظهر صيغة الجمع منه فى الأرامية والمندعية. 
بإضافة الهاء ايض فهو فى الارامية ةإةامءة()» وفى المندعية 
laİ . (Jespehtã‏ العبرية فان صيغة الجمع من هذا الاسم تظهر فيها لاحقة 
جمع التأنيث إلى جانب لاحقة تاء التانيث للمفرد 5٤ء("‏ ء فعوملت تاء 
التأنيث للمفرد وكأنها جزء من الأصل. وهذه التاء تنتمى إلى الأصل فى 
المصرية القديمة حقاً فى هذا الاسم 5٤‏ . ويرى بروكلمان أن التاء تحرلت 
من اص المصرية القديمة إلى علامة فاصلة بين المذكر والمؤنث فى 
السامية الأم“). وما حدث فى العبرية حدث مثله فى اة العربية فى 
بعض الأسماء فى اللهجة العامية متل (ستات) من (سيدات)ء وكذلك 


)۱( ہر جچشتر اسر : التطور التحرق. ص ER:‏ 


Brockelmann: Grundriss: B. |, & 243, 5.455 (۲) 
Brockelmanr: Grundriss: B. 1, & 241.5. 43 () 
Borekêlmann: Grundrıss: 8B: EIS. 245 (٤( 


FY س‎ 


الحبشية 4131 نةا «بركات,') . وكذلك فان نهاية جمع القأئيٹث i Wat)‏ 
التى تظهر فى إحدى صيغ جمع المؤنث السالم فى العريية كمافيى 
«سذوات وشقوات وعضوات؛ تظهر أيضاً فى السريائية اليهردية 
La . (Sefwata‏ الأكدية ققد اتجھت ف بناء ضيةة ا من (عضة) 
إلى تضعيف الاصل الثانى نا والجمع ووا . 

وإن ظهور صيغ صرفية من بعض هذه الأسماء.بأصلين فقط› كما 
فى جمع المذكر السالم من سنة (سنون) وعضة (عضون) وكذلك فى 
صيغ النسب (سنى وشفى وعضى)» وكذلك صيغ جمع التكسير (آيء 
أمات) من أمةء وسنين. واختلاف القدماء فى تحديد الأصل الثالت ليذ 
الأسماء أهو واو أم هاءء وكذلك اختلافهم فى أوزان هذه الأسماءء واشتراك 
العربية مع أخواتها من اللغات الشامية فى صوتين صامتين أصليين فقط؛ 
ومجىء الفعل المشتق من (أهة) تارة بالواو وتارة أخرن بالياءء كل هذا 
يشير إلى أن هذه الأسماء ثتائية الأضل ”أا متا جعل القدماء يعتقدون أنها 
ثلاثية الأصل؛ لظهور صوت الواو فى بعض اللهجات فى صيغ جمع 
المؤنث السالم وجمع التكسير والنسب وغيرها من الصيغء وكذلك ظهررء 
صوت الهاء فى صيغ جمع التكسير وجمع المؤنث السالم والنسب وغيرها 
من الصيغ فى لهجات أخرى. فهذا يعود إلى أن اللاحقة ست تضاف 
فى صيغة النسب - مثلها مثل الياء المشددة ‏ للأسماء. ولقد رأينا من قل 
كيف أضيفت إلى الحروف الأحادية الجذر والثنائية والأسماء الأحادية 


Brockelmann: Grundriss. B. I. & 241, S. 4432 (۱) 
Brockéelmann: Grundriss, B. l, & 241, 5. 443 (۲) 
‘YOA موسگاتی: مدځل الى نحو اللغات الساهدة المقارن . 2¥ صر‎ (") 


TYTN 


الجذر والثنائية المبنية؛ لكى تلحق هذه الحروف والأسماء بأوزان أسماء 
فلاثية:الأضل. وكذلك زید صرت الهاء كما زید فی أسماء أخرى كثيرة 
سواء فى المفرد أو فى الجمع. وحدث هذا فى اللغة العربية كما حدث فى 
قات ساهنة لخر . 

كذلك رأينا كيف أن الأكدية اتبعت طريفة أخرى من طرق الزيادة 
والإلحاق بتضعيف الأصل الثانى فى صيغة الجمع من «عضة؛ ووا من 
المفرد ءا؛ ليلحق الأصل الثنائى بوزن اسم ثلائى» ولذلك فإن صيغة جمع 
التكسير من (أمة) . فى اللغة العربية المنتهية بهمزة ممدودة ليست 
ممدوعة من الصرف؛ لأن الهمزة فيها منقلبة عن أصل زيد على الأصل 
الثنائى ليلحق بوزن اسم من الأسماء الثلاثية فيأخذ تصاريغه. ويقصد 
بالقلب هتا حذف صوت الله الال اليمزة محلة. 
القسم الثانى (رئة› ومائة): 

هذا القسم تشترك أسماؤة فى أنه يصاع منها جمع المذكر السالي 
وجمع المؤنث الساالم دون إضافة أى صوت على الصوتين الصامتين 
الأصليين» كذلك تصاغ منها صيغة جمع تكسير تنتهى بألف مقصورةء 
لكن يظهر فى صيغة التسب صوت الواو. ونعرض الآن هذين الاسمين 
فنى اللخة الغربية. 
(رئة» ومائة) فى اللغة العربية لهجاتها ومشتقاتهما: 


س ا 
رثه: تهمز ولا تهمز: موضع النفس والريح من الإنسان. والجمع: 


)١(‏ لسان العرب: مادة (رأى). 


ANYY= 


المائة: عدد معروف والجمع ملات ومئون على وزن معور. 
و 2 : 

ومئ مثل: مع وبعضهم يقول فى مئون: مؤون بضم الميم. 

وقال أو الحسن (ت ٥ھ(‏ سمعت ميا وملية فى معنی مائة. 

والنسبة إلى مائة: موئ کمعوی(') . 
رئة ومائة فى اللغات السامية: 

رئة : يقابلها و فى السريائية ;1 قاة۲» والجمع ri wal Ll;‏ 
للأخير يرد بعداذلك النذرد ی 2 ةه ) عبرية المشتاة د *چ") . 

مائة يقابلها فى الأشورية فى حالة الإضافة "٠۵۲‏ مونث» وفى 
البرية 7ء 3 ء"؛ صيغة الإضافة 77 1[ 4۲ «”ء وصيغة التثنية 
«mã? layim 10 xa‏ والجمع <7*× n1‏ 4" والمفرد فی 
الأرامية 5 ۳ «mê‏ وصيغه ة الجمع المننسوبة إلى الأرامية cmd? iya RK?‏ 
أو تر #» وفى السرياننة ما 12 3" والجمع 

Wik‏ هاه بانققال نهاية الجمع ۵ 124 من اسم القعنى لأسماء 

مؤنذة اخر: رشئ الحيشية (me? e‏ , 
رأى القدماء فى أصل (رئةء ومائة) ووزنهما: 


در ئ الق دماغ ان اص رةه شی والهاء عوص من الياع 
المحذوفة() . 


) 1) لسان العرب: مادة (مأى) . 

Brockelmann: Syristlie Grammatik, & 1Û, S. 59 (") 

Brockëelmann: Grundriss, B. |, & 115, S. 334. (۳) 

Gesenius: (...) ARP mê *ã, S. 392 (4) 

Brockelmann: Syrische Grammatik. & 101. 5. 5I, & 109:,‏ 
و بروكلمان: فقه الغات السامية . الفقرة ٤۱۸۴ء‏ ص ٠°١۷‏ . ,64 .$ 

(#) لسان العرب: مادة (رأى) . 

TYT— 


أسا مسا قا تق وا قي أله ووت ةافوو تفر اا أف 
(مدی) مثل معی والهاء عوض عن الياء» ويرى ابن برى أن أصله مني“ 
كعصى» وأصله عند الجماعة ملية ساكنة العين ولكن الليث يقول إن المائة 
حُذفت من آخرها واوء» وقيل حرف لين لا يُذرى أواو هو أو ياء. وأصل 
مائة على وزن معية فحولت حركة الياء إلى همزة؛ وجمعها مئات على 
وزن معَيات وتال فى الجمع: ولو قلت مئات بوزن معات لجاز(" . 
رخص ,.الإأسخراناقى الختاكف القكماء فى وزج مكل شم الأ سماء 
بقوله السابق ذكره إن أکثر ما على : نحو (ظية ومائة وسئة) مجهول الحال 
هل هو ساکن العین أو متحرکها") . 
رأى المحدثين فى أصل (رثة ومائة) : 
يرى أغلب المحدثين( أن مل هذه الأسماء ثنائية الأصل» ويتضح 
هذا من الأصل المشترك مع اللغات ألسامية الأخرى» ومن تصاريفها فى 
اللغة العربية حيث لا يظهر معها صوت ثالث إلا فى صيغة النسب وهو 
صوت الواو أيضاًء وهو كما ذكرنا من قبل يدخل على الحروف ثنائية 
الأصل مثل (كيوى) من كىء» بل يدخل على الحروف الأحادية الأصل 
ذات الحركة الطويلة مثل (فيوى) من فى. وذلك باعتراف القدماء؛ 
لإلحاقها بأوزان أسماء ثلاثية الأصل معربة . لتأخذ تصاريفها ويمثل هذان 
الأسمان اسماء عغديدة فى اللغة العزبية تشترك معهما فى كونها لا يظهر 
)١(‏ لسان العرب: مادة (مأى) . 
(۲) الإستراباذى: شرح الشافيةء ج۲ ص ٠١‏ 
(۳) براجشتراسر: التطور النحری.. شن ۹٩‏ _ ۹۷. 


Brockelmann: Grundriss. B. 1, & 115,5. 334 E? 
. ۲٠۷۰۲۰۱ وس محمود فهمی حجازى: علم اللغة العربية. ص‎ 
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معها أصل ثالث فى تصاريفها وتلحفها تاء التأنيث مثل: ( الچ 

(لقات ولد لیثين ولثی)ء والنسب إليه لتوى» و(لغة) والجمع (لغات ولغون 
ولغ) والنسب إليها لغرى؛ و( وزة) بمعلى عصية من اللاس» والجفع 
(عزون وغزرن وعزی)؛ و(ة) والجمع (فئات وشلون) › و ثبة) العصبة 
من الفرسان» والجمع (ثبات وثبون وتبون) وقيل فى جمعه أيضاً (أتاب 
وأثابية)» و(البْرَة) :الخلخال » والجمع (برات» وبرین وبرین» وبری)› 
و(كرة) رالجمع (کرات» وگرون» وگرين»ء وكرين» وأكر) ويزى القدماء 
از الام هذه الأسماء ححخوفة وهی واو» فيما عدا (لثة) فهى محذوفة 
الياء» وهذه الأسماء على وزن (فغلة): » فيما عدا (عزة» وفئة؛ ولذة) 
فوزنهما الأصلى (فغلة) » و(برة) وزنه الأصلى (فغلة)» وكذلك قال 
بعضهم إن لام (برة) و(ثبة) ياء( وكذلك (عزة)ء و(فة) . 

وهكذا يرد القدماء كل هذه الأسماء إلى أصل ثلاثى لرفضهم فكرة 
وجود أسماء ثنائية الأضل:معرية فى اللغة العربية» على الرغم من 
اختلافهم قى نوع الصوت الصامت المحذوف وكذلك فى وزن هذه 
الاسام 
المجموعة الخامسة: الأسماء التى تبدأ بهمزة وضل 

تتم يز هذه التجموعة بان أسماءها تبدا بهمزة ول نزائدة على 
اوقا رد الاس ل بلق مم لأسف ا جد اا ا 
يالضمائر أو فى حالة الإضافة بصفة عامة وكذلك فى حالة القطع عنهاء 
وكذلك عند تثنيتهاء ولكن صيغ جمع التكسير منها قد تنتهى بهمزة 
مسدردة أو هاء او اة: 


(۱) اسان العرب: مادة (لی) » (لغو)ء و(عزا)» و(فأو) و(ثیا) » و(بری) و(کرو) . 
ا ا 


ويمثل هذه المجموعة الأسماء: (ابن وابنة واثتان واثنتان وأست 
واسم) . أما باق الأسماء التى تبداً بهمزة وصل فى اللغة العربية فثلاثة. 
وهى (امرؤ وامرأة وايمن الله) وقد سبق أن تناولت هذه الأسماء فى بحث 
سابق بعنوان (همزتا الوصل والقطع فى اللغة العربيةء دراسة مقارنة)؛ 
ولذلك سيتقصر البحث فى هذه الأسماء على قضية ثنائية أصولها أو 
ثلاثيتها فى اللغة العربية وأخواتها من اللغات السامية مع الإشارة يإيجاز 
إلى دور همزة الوصل فى هذه الأسماء. 

وقيما يلى عرض لهذه الأسماء فى اللغة العربية ولهجاتها. 
الأسماء ثنائية الأصل المبدوءة بهمزة وصل» لهجاتها ومشتقاتها 
فى اللغة العربية: 

ابن: لم ترد لهجات كثيرة قى كلمة «ابنء فقد ورد بالإضافة إلى 
هذا النطق #ابنم؛ وفى هذه اللهجة تتحرك النون بحركة الميم رفعاً ونصباً 
وجراً. والجمع أبناء زينون» وحكى الفراء عن العرب: هذا من أبثارات 
الشعب. وهم ڪي من کأب. 


والنسبة إلى ابن نوی وبعضهم یقول ابنئ. وتصغیره نی وابین“ 
وقال ابن بری: أبن تصغیر بذین. 

والنسية إلى الجمع بنوی ا وتصغيره نا و ابيتون والأنش 
ابفة وبنت» والجمع بنات والنسبة إليها بنوئ“ وقال يونس (ت ٠۸١‏ ه) 
ب وقت برها ي وافسور 2 002 


اثنان: من أسماء العدد للمذكرء وهو ضعف الزاحد. 


. لسان العرب: مادة (بتى) والمعجم الوسيط: مادة (بتى)‎ )١( 
ا‎ 


والجمع أثناء والنسب إليه توء 

والمؤنث اثنتان وورد كذلك نتان» والنسب إليه توي فى قول من 
قال فی ابن بنوی» وان فی قول من قال ابن ۲). 

وقد ورد إثنان بهمزة القطع فى الشعر للضرورة"). 

اسم: جاء فى كلمة (اسم) أريع لهجات فقيل: 

اسم وا وسم ومد . فځکی عن بنی عمرو بن تمیم: شمه فلان 
وقال اللحيانى إِسْمُه فلان كلام العرب والضم فى قضاعة كثيرء وأما س 
فعلى لغة من قال اسم بالكسرء فطرح الألف وألقى حركتها على السين 
أيضاء وقال الکسائی عن بنى قضاعة: باسم الذى فى كل سورة سمه 
پالم رانید خن غیر فشا خا بالکشر:. 

ويششد: 


واللة أنسماة شما مماا نالل به ازن 
والنسب إلى الاسم: سمَوى وسموئ واسميٌ والتصغير : سم“ 
والجمع: أسماء. وجمع الأسماء. أسام. وحكى الفراء أعيذك 

بأسماوات الله : وحكى الكسائى عن بعضهم: سألتك بأسمارات الله . 
الاست: ورد فيه عدة لهجات ايضاً. فقيل : 


الات والسته والستة. ويقال سه وة قال ابن برى: ريقال فيه 


)1( لسان العرب: مادة (ثتی) : 

والإستراباذی : شرح الشافية؛ جا ص 1۸ ۲۵۹ . 
)"( الإستراباذى: شرح الشافية؛ ح٣‏ ص ۲٦١‏ . 
)( لسان العزب: مادة (سر) : 


NYS 


ا ابضاً: الححر: وقال ابن خالويه (ت (a۷‏ فنها ا لخا ن 


و a‏ 
وست واست . 


والجعع: أستاة. :والضبة إليه سقهء بالتحريكة واخ والتصر 
سّ2( ) , 
وظلیں شا رکون ما ورد فى كلمةا[است) ست لهجات. 
الأسماء ثنائية الأصل المبدوءة بهمزة وصل فى اللغات السامية: 
كلمة (ابن) ومونشها (ابنة وبنت) فى اللغة العريية»ء يقابلها فى 
الأشورية ٣ء‏ وعادة ما زال فقط فی ۱ہاطہ اط (حفید)(") وقي العدرية 
ben 3‏ حالa‏ الإضافة1 ] اء مع اللاحقة 1 [ 1 6 . الجمع 
3L «bînm OJ‏ [ “ اة والارامية المفرد 1 1 صر ٣ذاء‏ ومع اللاحقة 
TF‏ : 
1 6 والجمع لب 3 | مسف 1 2" مه والسريانية 
خا هززة٠۵ها‏ بالنهاية القديمة لصيغة الجمع المعرفة 2ززة(“) . 
وفى الفينيقية 1 ] ا والجمع 2 [ 0 ١ط‏ والعريية الجنوبية 1 ]ً 
١ء‏ والجمع فى المعينية ١11‏ اء وحالة الإضافة 1 11“ نظف 


السبكبة 1 3" اء والمهرية إعطء والجمع ١ء‏ والمؤنث ١٠١٠ء‏ والجمع 
(Jbant‏ . 


. لسان العرب: مادة (سته)‎ )١( 


Brockelmmainn: Grundriss. B. l1, & 115, S. 332 (۲) 
Rosenthal: A Grammar of Biblical Aramaic, & 62, P. 30 () 
Brockelmanr: Syrisehe Grammatik. & 108. S. 62 (ئ٤(‎ 
Gesenius: (...) ل‎ hen, S. 103 (٥) 


A 


كلمة (اتئان) ومزنتها (اثنتان وثنتان) فى العربية» يقابلها فى 
الأشورية ١‏ والمؤنث 51۲15 والفينيقية “501+ و 8 لا 0 مد اتان 
والعبرية لا 3 3 nayin‏ $ والمؤنت yim 0 ` Nw‏ وفی إعجام 
المدرسة الطبريةء قياساً على المذكر رها وحالة الإضافة للا 1إ “ 
cSt‏ مع اللاحقة he BAW‏ وفى الأرامية AN‏ 
J- ; ctrayn‏ رج ١ا‏ والمؤنٹ #١‏ ا1ء والارامية المصرية hE Ei‏ 
e‏ 2 ×= فى العربية كلاء وفى المصرية القديمة اى 
والصيغتان ل " “I g sanem O‏ 0ا 6mاهء‏ تقفان عند الاتصال 
بالرقم غشرة فقط لبتاء العدد نی عشر نبا 1 ل لاد csAanêm ISA‏ 
واثنتی عشرة 71 “0 لالا Em *e»er€‏ . 


ركلمة (است) فى العربية ريما يقابلها فى الآكدية سلا وفى 
العبرية الاستخدام الجيد للمذكز س 55-71 ل( Nا(7)‏ ه5 والسريانية 
1ا 3 » وفى خالة الإضافة عا 1ه والفينيقية * © 


7 sth 
(emu بجائب‎ uu وكلمة ١أسم؛ فى العزبية يقابلها فى الاشورية‎ 
مع اللاحقة سا79" هئ والفينيقية سالا صي‎ çsem والعبرية ا‎ 
ا والجمع‎ HW وآرامية العهد القديم ۷ 10 "ن ومع اللاحقة‎ 


Gesenius:(..) TIN Snh,.S. 850. "Iu enî S.852 (0) 
Gesenius: (..JNIIW Sth, S. 866 `. (۲) 
Brockelmnann: Grundriss.... B. |, & 115, S$. 334 


Brockêlmann: Grurdriss..., B. | & 75, S.201. & 1115.5. 3331 134 (r) 


r _, 


ا DANIN W gy Samahat NIDWy" samîûhîan‏ 
(KR analîthont‏ »والارامية القديمة am 7W‏ ر » والاراسة 
اليهودية لدا ةئ لن SUM u‏ لد SA NY)‏ والشرجانة a‏ 
7 والجمع عفد 2 | (Hamat‏ والحبشية ”* 1| صعء0). 
والان نعرض لاراء علماء اللغة القدماء فى أصل هذه الأسمان 
ووزنها. 
آر اء علماء اللغة القدماء فى أصول هذه الأسماء وأوزانها: 
(ابن) اختلف القدماء فى أصل لام الوزن فى هذا الاسم أهو واو أ 
ياء وگذلف اختلفوا فی وزنه؛ فعلی سبیل المثال يذكر الزجاج (ت (r ٠‏ 
ن ١ابن‏ كان فى الأصل ينو أو بت رًالألف ألف وصل فى الابن» يقال 
ابن بين البنوة ٠‏ وقال ويحتمل أن يكون أصله بيا . ومن قال إن أله 
ياء احتج بأن بنی ينی أکثر فى کلامهم من یبنو. ولکن مجیء المؤنت 
منه على ابنة وبنت جعلهم يقولون إن لام بنت واو والتاء بدل منها. 
وليست التاء بعلامة تأنيث؛ لسکون ما قبلھاء كما کان رأيهم فى (أخت) 
أيضاً. وحجتهم فى ذلك أنهم لم يروا هذه الهاء - يقصدون التاء - تلحق 
مؤنغاً إلا ومدکره محذوف الواوء واختلافهم فی الوزن سببه أن أبناء جع 
فعّل أو فعل. ٠‏ قال الزجاج وبنت تدل على أنه يستقیم أن يکون فغلاً 
ويجوز أن يكون فَعَلاً نقلت إلى فعْل. .. أمابنات فليس بجمع بت على 


Rosenthal: A Grammar fo Biblical Aramaic. & 62, P. 31 (۱) 
GeseniuS: (.: .) ا‎ sem, S. 839 () 
Brockelmann: Syrische Grammatik. & 109, S. 63 س‎ 
Dillmann: Ethiopic Grammar, & 105. P. 219 () 


. لسان العرب: مادة (بنى)‎ )٤( 
Ye 


E E TE EE ET IEEE EE TTI 


ê raa a ay 1 fa pager <Y. tigi ger ar 


لفظهاء إنما ردت إلى أصلها فجمعت بنات» ويرى الإستراباذى أن أصل 
اين پَذوء بقتح الفاء والعين؛ لأن جمعه أبتاء ولا يجوز أن یکون مضموم 
الفاء أو مكسور الفاء لدلالة بثون على فتح باء واحدة). 

ولذ اترك الفتهشاء سب أتساق هين الأسطل هة الأ اة 
اترڪ ا عبارة «هذه ابنة فلان؛ فقال ١لا‏ تقل ابنةء لأن الألف 
إنما اجتلبت لسكون الباء» فإذا حركتها سفطت"")ء وكذلك ذكر الإستراباذى 
أن الأكثرين يتفقون على أن الابتداء بالساكن متعذرء وذهب ابن جنى إلى 
أنه متعسر لا متعذرا اء وقال يجىء ذلك فى الفارسية. ثم يقول 
الإستراباذى «اعلم أن الأصل أن يكون أول حروف الكلمة متحركاًء ولا 
يكون أولها ساكناً على وجه القياس»(*) ولم يأت ذلك فى الاسم الصرف 
إلا فى أسماء معدودة غير قياسية : ويرى الإستراباذى أن الهمزة فى هذ 
لشفا عوضن خا أه ا افق الرهن) لاه ريط وخوة خمزة الوسنل 
بحذف لام هذه الكلمات فيقول «قالهمزة فى الأسماء العشرة عرض عما 
أصانها من الرهن إذ هى ثلاثية فتكرن ضحيفة الخلقةء وف حف لاماتيا 
نسياء أو هى فى حكم المحذوف» وهى وهن على وهن؛ لأن المحذوف 
نسياً كالعدم') ثم يدرك أن هناك كلمات تم حذف لاماتهاء ولم تضف 
إليها همزة الوصل متل (غد ويد) فيقول :ولیس يجب فى جميع الثلائى 


(1) لسان العرب: مادة (بنى) . 

(۲) الإسترابادئ: شرح الشاقية ج۲ ؛ ص ۲۵۶ ۲۵٣۷‏ . 
(۳) لسان العرب: مادة (بتى). 

"١١ الإستراباذى: شرح الشافية» ج۲ ص‎ )٤( 

.'١١ الإستراباذى: شرح الشافيةء جا ص‎ )١( 

. ۲١۱ الإستراباذی: شرح الشافبةء ج۲ ص‎ )١( 


ا 


المحذوف اللام إبدال الهمزة منها... فنقول لما نكت هذه الأسما 
بالإعلال الذى حقه أن يكون فى الفعل شابهت الأفعال» لحقها همز: 
الوصل عوضاً من المحذوف» بدلالة عدم اجتماعهماء نحو ابنى يري( 
ولكن هناك كلمات لم يتم حذف لاماتهاء ومع ذلك أضيفت لهما همز: 
الوصل» مثل (امرؤ وامرأة وايمن وابنم) - من وجهة نظر القدماء _ لذلا 
نراه يقول #ولكن لما كانت الئون والراء فى اينم وامرئ تتبع حركتهما 
حركة الإعراب بعدهما صارتا كحرف الإعراب. على أنه قيل: إن مير 
ابنم زائدة. وأما ايمن الله فان نونه لما كانت تحذف كثيراً نحو ايم الله 
والقسم موضع التخفيف صار الئون القابت كالمعدوم»") وهكذا يربط 
الإستراباذى وجود همزة الوصل مع هذه الأسماء بحذف لاماتها. مع 
إدراكة للسبب الأساسى لوجوداهده الهمزة . وهو بداية الكلمة بصامت 
اکر »اما تفسيزهم لصيغة الت ير ان فی الحديت النبوى قال ابن 
عباس (ت ٦۹/٩۸‏ ھ): قال تبي صلی االله عليه ولم ١بی‏ لا ترمرا 
جمرة العقبة حتى تطلع الشمس؛ . فقد اختلفوا فيه اختلافاً شديدا فقالوا 
انرا ابن مقطوع الألف: قضغره فقال: i‏ نم جمعه فقال: ابیتون؛ 
وواک نى مثل أعمى أو ابن مثل اجر وأسلة ألتى رقيل الهسزة زأتذ: 
فهو تصغیر نی کأعمی وأعیلر» وهو اسم مفرد يدل على الجمم وقیل: 
ابناً يجمع أبناً مقصوراً وممدوداً. أو هو تصغير بَنى جمع ابن مضاف إلى 
انس(" . ومن سياق الكلام فى الحديث نفهم أن هذه الصيغة تصخير 


(1( الإسترابادى: شرح الشافيةء› ج ١‏ ص 2 hI‏ 
)۲( الإ سترابادى: شرح الشافة. ج ٣ء‏ ص ٣۵۸ ٣١۰‏ 
(۳) سان العرب: مادة (بنى). 


N= 


لصيغة الجمع ‏ ويجوز أن تكون إحدى اللهجات قد نطقت (أبتاء) بتسهيل 
الهمزة» فنحن نعلم أن لهجة الحجاز كانت تسهل الهمزة وتسقطها. 

(اثنان) اتفق القدماء على أن الذاهب من (اثنان) الياءء والمؤنث 
الثنتان» تاؤه مبدلة من ياءء ويدل على أنه من الياء أنه من ثنيت؛ لأن 
الاثنين قد ثنى أحدهما إلى صاحبه»ء وأصله يَنَىٌء والدليل على ذلك 
جمعهم إياه على أثناء بمنزلة أبناء وآخاء» فنقلوه من فَع إلى فل كما 
فعلوا ذلك فی بنت» ولیس فى الكلام تاء موف من الاه فی غي اقل إا 
ما حکاه سیبویه من قولهم اسنتواء وما حکاه ابو علیٰ من قولهم نتان . 

ويفسر ابن برى سبب سقوط همزة الوصل فى صيغة نتان فيقول: 
تقول للمؤنث اثنتان» وإن شلت ثنتان لأن الألف إنما اجتلبت لسكون الثاءء 
فلما تحرکت سقطت(') . 

وعلى هذا فهم يرون أن لام :اتان ياء وهو على وزن فعل. 

(است) يرئ الجوهرى أن أصلها سته على فعل؛ لأن جمعه أستاهء 
ولا يجوز أن يكون مثل جذع وققل» اللذين يجمعان أيضاً على أفعال؛ 
لأتك إذا رددت الهاء الى هي لام الفعل» وحذفت العين قلت سَة بالفتح. 

وقال النحويون: أصل الاست سء فاستثقلوا الهاء لسكون التاءء فلما 
ES‏ للك سنت الین ازج إلى ألف الوصل» كما فعل بالاسم 
والابن("). 


)١(‏ لسان العرب: مادة (ثنى). 
)۲( لسان العربا: مادة (سته). 


RT 


وهكذا اختلف القدماء فى وزن است» فرأى اللغويين أن هذا الاسم 
وزنه (فعَل)؛ ورأىٰ النحويين أن وزنه (فغْل) ولكل منهما وجهة نظره 
وحججه. 

(اضم) اخلفة القدماء فى أصلة أيصا؛ قيرى البصريون أته من 
سموت» والذاهب منه الواو؛ لأن جمعه (أسماء) وتصغيره (سمٌَ) . لكن 
علماء مدرسة البصرة اختلفوا فيما بينهما فى وزنه. فقال بعضهم وزنه 
(فغل)» وقال بغضهم الآخر أن وزنه (فعّل) . وأسماء يكون جمعاً لهذين 
الوزنين؛ ولعل السبب فى هذا الاختلاف يرجع إلى اختلاف اللهجات 
الواردة فى هذا الاسم» فقد قيل فيه اشم واسّم وسم وسم» بالكسر والضد(). 

اما الكوفيون فيرون أن أصله وسم؛ لكون الاسم كالعلامة على 
المسمى» فحذف الفاء وبقى الغين ساكناً فجىء بهمزة الوصل» ويرى 
الإستراباذى أنه لا نظير له على .ما قالوا؛ إذ لا يحذف الفاء ويؤتى بهمزة 
الوصل. ويرى أن رأيهم وإن كان أقرب من قول البصريين من حيث 
المعنى» لكن تصرفاته من التصغير والتكسير كسمي وأسماء» وغير ذلك 
تدفع ذلك» لكن يمكن أن يكون قد حدث قلب الاسم بأن جعل الفاء فى 
موضع اللام لما قصدوا تخفيفه بالحدف» إذ موضع الحذف اللامء ثم 
حذف نسيا ورد فى تصرفاته فى موضع اللام إذ حذف فى ذلك 
المكان(") . 


وهكذا يرد القدماء كل هذه الأسماء إلى أصل ثلاثى» وقد اختلفوا 


)۱( لسان العرب: مادة (سمر) 
(۲) الإستراباذی: شرح الشافية» ج۲ » ص ٠١۹ ۲٥۸‏ . 


FE — 


E BELI E LLL ees Giles ın LI Û a ۹ 


أكثر مما اتفقوا فى نوعية هذا الأصل أهو واو أم ياء» وكذلك اختلفرا فى 
الوزن وبخاهة فن الأساء التى وردت فيها أكثر هن لهجة. 
رأى المحدثين فى أصل هذه الأسماء ووزنها: 

انقسم رأى المحدثين ما بين مؤيد لفكرة ثلاثية أصول هذه الأسماء 
وفتخالف لها: 

ففوجت يريط بين الاسم (ابن) والفعل بنی ویبنی كما سبق أن قعل 
علماء اللغة الحرب القدماء(') . 

أما أأصحاب الرأى القائل بثنائية أصول هذه الأسماء» فمع إقرارهم 
بثثائية أصول هذه الأسماءء فصاوا الرأى فى كل اسم من هذه الأسما: 

أما (ابن) فیری برجشتراسر أن أصله ”ا5 بالكسر»ء وكون أن تاء 
التأنيث لحقت بمؤنثه بغير فتحة شابقة لها فهذه الطريقة متبعة كيرا فى 
بعض اللغات السامية» فكثيزاً ما كانت الفتحة تحذف فى اللغة السامية 
الأم» وخاصة فى الكلمات ذاتةالمقظغ الواحد")ء ر(بنت) هى الأصل. 
و(ابنة) استحدثت فى العربية على قياس ابن من (ين)ء وأما جمع بتون 
بالفتحة بدل الكسرة بعد الباءء فهذا إبدال قديم سامى الأصل» فنجذه فى 
الغبوفة ايشا فالجمع فيها اء والابن يمائل: (اثنان) وأضلةا ctinini‏ 
والبنت يمائلها (ثنتان) فى الأصل أيضاًء واثنتان محدثة على قياس اثنان› 
كما ا ابنة محدثة على قياس ابن؛ ومن هذا الوزن (اسم)› ضا «simun‏ 
و(است) أصلها اء وهى فى العبرية 56۲(" . 
Volet: Die Infirmen Verbaltypen..., S$. 63 (۱)‏ 
(۲) رمان عبدالتراب: المدخل إلى علم اللغة ومناهج الیحث اللغری»؛ ص ۲١١‏ . 
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كما یری بروكلمان أن سبب إبدال الكسرة فتحة فى كلمة ١بنت»‏ فى 
العبرية والارامية هو أن حركة الكسرة (ن) تحولت إلى فتحة 7ن) فى العبرية 
والأرامية فى المقطع المغلق المنبور فى داخل الكلمة فى تلك المقاطع 
الواقعة فى نهاية الكلمة» التى كانت مغلقة فى العبرية الأرلى ١اط‏ ۸۲ 
batt‏ < اء ولکن فی حخالات عديدة بطل العمل بهذا القانون فى 
الارامية('). 


ويفسر بروكلمان تجول الكسرة إلى فتحة فى صيغة جمع المذكر 
(بنين) فى العربية بأن حركة الكسرة القصيرة () أو الطويلة (¡) التى 
تقض اها عندما تليها حركة كسرة طويلة (© فى المقطع التالى؛ 
تخالفها إلى حركة فتحة» وترد هذه المخالفة قيل لاحقة التنسب با الباء 
المشددة أيضاً فيقال: بنوى»٠فيكون'اأكحول‏ قد صار على هذا التصور هكذا 
طامط من ١ط‏ _(أبن)). وعلى هذا التصور فإن المخالقة _- 
کما یری بروکلمان - قذ حدثت فى أول الأمر فى صيغة جممع المذكر 
السالم المنصوبة والمجرورةء ثم قيست صيغة الرفع وصيغة جمع المؤنث 
السالم عليها. كما يربط بروكلمان اختفاء حركة الكسرة فى مثل ١اط‏ ر“ 
بالنبرا". 


ما صيغة (ابنم) التى وردت فى بعض اللهجات العريية القديمة 
فهى مثل صيغة (فم) ريما تكونان من بقايا ظاهرة التميم فى العربية» 


Breockelmart Grundriss. B. |, & 52. 5: 147 (1( 
Brotkelmann: Grundriss, B. |, & 94. 3, 253 (") 
Brockelmann: Orundriss, B. 1, & 43. 5. S2 (") 
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وهى ‏ كما ذكرنا ‏ طاهرة؛ تقابل التنرين» فى بعض اللغات السامية. 
وريما كان الدليل على ذلك أن الإعراب يجرى فى كلمة (ابنم) على 
الكوزق الت معا . 

وقد حدث هذا أيضاً فى كلمة (فم) إذا اتبع الفاء اميم فى حركات 
الإعراب فى إحدى لهجات هذه الكلمة". 

اما عن السبب فى ظهور الهاء قى صيغة جمع التكسير من «است» 
وجمعها «أستاه؛ فيرى برجشتراسرا") أنه توجد فى اللغة العربية علامة 
الجسع شغسة حف وفى أا وتسس اق الاسام اتاك ؤل تفر ة 
وحدهاء بل يصير الاسم بزيادتها ثلاثياًء ثم يجمع بالجمع الصحيح أو 
المكسر. مثال ذلك من الجمع الصحيح ما رأيناه من جمع «سنة؛ على 
سنهات وءشفة؛ على «شفهات» مته فى,العبرية جمع «أمةه ۸51م > 
وهى فى الأرامية يةه أى «الإماء؛ ولا جمع على الهاء من «أمة؛ فى 
العريية . ومثال ما جاء من جمع التكسير بالهاء ما رأيناه من جمع «فو 
على «أفواه؛ وءشاه؛ على «شياه» وءماء» على «مياد»» و#شغة» على «شقاه؛ 
فكذلك جاء جمع من «است» على «أستاه» بزيادة الهاء» فاعتقد القدماء أن 
لوان اال م اسا ل هذا الاسم. ) 

ولكننا لا نوافق برجشتراسر فى أن وجود الهاء فى اللغة العربية 
بوصفها علامة جمع قديمة انحصر فى الأسماء الثنائية» فقد وردت فى 


و مخمود فيمى حجازى: علم اللغة العزيية ... ص ۲*۷ . 
(۲) انظر البحث» المجموعة الأرلى. 


(۳) برجشتراسر؛ التطور النحوی... ص ١٠١١١١١١‏ . 


کا ت 


جمع كلمة (فو) وهو أحادى الجذرء وكذلك فى الجمع من كلمة (أ)» رلا 
نستطيع أن نجزم بأنها ثنائية» بل إن برجشتراسر نفسه لم يعدها ثنائيةء 
ومع ذلك زيدت الهاء على صيغة جمع المؤنت السالم فيهاء قكلمة (أح) 
مضعفة اميم وجاء الجمع منها على (أمات» وأسّهات) وأكثر العرب على 
(أشهات)؛ ومفهم من قول (أشات) وقد أقر القدماء بزيادة الهاء فى 
الصيغة الخاتية فيما عدا الليث أف ,زاق أن لهام وها اة وجل 
خبيغة التستير مها غلى (أت ١‏ رقن سيك التمتعين مقي 2 
(أمَيمةَ)'. وصحيح أن برجشتراسر جعل هذه الصيغة مقيسة على 
أبهات١"‏ ءولكن كيف تكون الصيغة الأكثر استخداماً مقيسة على صرغة 
لأ توجد إلا فى اللهجات العامية الحديثة: 


وقد ورذدت (أ( بتصطعنف الميح کن الأشورية çUmmu‏ ويظهر 
التضعيف فى صيغة الجمع فى العبرية ۳0۲ من ۸ن ۳ة( )» وفى 
الأراميةًا Em OX‏ » ولگن الجمع ا۸3ص en‏ وشی الترجوم ermmhan‏ « 
وفی آرامبة الحهد القديم! % ‘ommaTd‏ والجخع commayya X I‏ 
وفی الحيشية em XÈ‏ 


اا رکذلك فی آرامی العهد ر kA‏ ا و لهات 


. لسان العرب: مادة (أمم)‎ )١( 


Gesenius: (..) ON em, S. 45 (۳) 
Brockelmann: Grundriss. B. 1, & 241, 5. 449 e 
Rosenthal: A Grammar of Biblical Aramaic, & 61, P. 30 )4ئ(‎ 
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وافكسرة أ» إلى ضمة ٠‏ سواء فى المماثلة التقدمية أو الممائلة الرجعية('). 


ويوافقه فى الرأى حاييم رابين فيرى أن النزعة لتغيير الفتحة إلى 
الضمة عند وجود صوت شفوى تظهر بوضوح فى كل اللهجات الاأرامية 
الفلسطينية . وفى لهجة ظفار العامية فى الجنوب» على حين لا تقأثر 
الكسرة بالأصوات الشفوية فى لهجة الحجازء أى أن لهجة الحجاز تختلف 
عن اللهجات الشرقية فى أن للسواكن الشفوية أثر أضعف على الحركةء› 
ويفسر ذلك جغرافياً؛ بأن نطق «سم» يوجد فى عالية» وهى أقرب منطقة 
إلى المدطةة الجهردية فى الجزيرة:ألربية ما اللهجات الأخرى فقت تكرن 
قد اقترضت الكلمة من السريانية") . 

كذلك يشير بروكلمان إلى زيادة الهاء فى صيغة الجمع فى 
السريانية فى كلمة (اسم) وهذا لأن بعض.الأسماء ثنائية الأصل تأخذ فى 
لجمع هاء ہے باعتبا رہ اصاد الا » فبالإضافة إلى ما ذكرنا من قبل: 
ابل b3‏ المع فی اة ا قا خا 2 ر اا 
a> ¢ baha‏ ا 7 الجمع فى العربية «أحماء؛ يقابله نن ا 
yy cRAmhê‏ 1 الجمع فى العريية أيد قاف 7 اه ا 
ك ذلك كلمة اسم عمدل 7ص الجمم فى العربرة اء 
يقابله فى السريانية ج] arg fhe gy SAmAhÊ‏ او 
آرامية العهد القديم Soni DW‏ فيا (Kanal 1 Iny‏ . فكل هذه 
الات جا اوا 
Brockelmann: Grundiiss: B. 1, & 75,S.201 ()‏ 
حاييم رابين: اللهجات العربية الغربية القديمة. ۱٠١‏ - ز» ض ٠۸١‏ . 


Brockelmann: Syrische Grammatik. & 109, S, 63 
Rosenthal: A Granirmar of Biblical Araımule. & 62. P. 3| ٤ 
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هدا فى اللغات السامية الغريية» وذ رى إلى جانب ذلك فی لهجات 
العربية الشمالية ,أبهات: » وكذا فى السيئية 21١‏ وحضرموت 
فى اللهجات العريية الجتوبية وكذلاك الجمع فى كلمة (ابن) فى 
المعينية 1 1 † اء وحالة الإضافة 1 37“ زوم 


ويمقارنة صيغ هذه الأسماء الموجودة قى اللغة العربية بأمثالها فی 
لغات سامية أخرىء› نجد أن الأضرالت الصامتة المشتركة فى كلمة (ابن) 
هى الباء والتون أو الراء فى مقابل النون كما هو فى الآرامية والمهرية. 
ول يظهر صوت تالث. وكذلك الحال فى كلمة (اثئان) فالعنصر المشترك 
هو الصامتان التاءء أو ما يقابلها القاء» والنون» أو ما يقابلها الراء»ء ولح 
يھر وت تالت إلا لاحقة التخنية؛ التى بقيت فى السريائية فى الأعداد 
فقط ۲۲٣‏ «اننان؛ و ۳" «مائتان» فالتثنية تكاد تندثر فى الأرامية لإ 
وجود لها فى الحبشية إلا فى بقايا متجمدة . وإن وجد فى الفينيقية صيعة 
۸سا[ ٠۳‏ بهمزة زائدة فى أول الكلمة إلى جانب الصيغة سا03 
. وكذلك الحال فى كلمة (است) قالعنصر المشترك بين اللغة العربية 
واخ اتها من اللغات السامية الأخر ی هو الصامتان السين» أو ما بقاباها 
الشين» والتاء. وجاءت الهمزة فى أول الصيغة فى السريانة عا 
ها5 والفينيقية ٠ 2h IW AR‏ وحدت الشىء نفسه فى كلمة :اسي 
فالعنصر المشترك بين اللغة العربدة ويعض اللغات السامية هو السين » أو 
ما يقابلها الشين» وصوت الميم . وقد يضاف صوت الهاء فى الجمع - كما 


Hrockelmann: GrundrIss, EB. U& 243, S453 (۱( 
Gesenius: (J { Jk ben, S. 103 )ا(‎ 
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رأيا فى الصنغة السزيائية ‏ وهذا يوكد أن هذه الأسماء ثائية الأصك. 
وأن اجتلاب همزة الوصل فى أولها لم يكن لتعويض حذف لام الوزن؛ 
بل لأن الاسم يبدا بصامت ساكن. وكان هذا أسلوب الناطق باللغة العريية 
لحجدب بداية اتلم ة مضاهت ساكن تسراة قائت الكلمة تدائية الأحل مظن 
هذه لاسا أو ثلا دة الأضنل مل أمره وامواة وايمن الله ٠‏ دلول أن هتاك 
أسعاء خنائية E‏ لم تجتلب همزة الوصل لها لتعويضها عن حذف لام 
الفعل - كما يرئ,القدماء _ وذلك لاآنها تيدأ بصامت متحرك متل (يد 
ودم... إلخ) . وقد اتخذت بعض اللغات السامية الأسلوب نفسه لتجنب 
بدانة الگفة بصامت ساگن على حین لجات لغاف آخزی إلى فا سی 
باتعركة النخطوقة بحد خا الساسة اا . 

أما ما نراه فى هذه الأسماءمنًرصيغ مزدوجة النسب بمجىء 
إحداها بهمزة الوصل ومجم الأخرخ-بغير همزة الوصل فى مل (ابنت 
وټنوی » وائنۍ وثنوی» وام وسمویٌ» واستیٌ وستّهئٌ) فهذا يرجع إلى 
أن الفافن بالا اقعربية سما ىجد لأست مكرتا من أملين فقظ نبا 
أحيائاً إلى إضافة اللاحقة (وى) لا ياء التس فقط كما حدث فى بعض 
القروقن اتا فة وكذلكف لجا انا إلى إضافة همر قبل ياه 
الف أو ضف الصوت السابق لاء اللسب: 

وقد يحدث هدا أيضاً مع الأسماء٠‏ لثلاثية والرياعية التى تنتهى 
بألف التأنيث المقصورة أو الممدودة بعد حذف الهمزة «كعصوى وفتوى 


(1) انظر بحث «همزتا الوصل والقطع فى اللغة العربية:... مجلة علوم اللخة القاهرة العدد 
۳ الرحاد السادس»: العدد الثالت _ سر4 _ 8¥ 
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وحبلوی وحبلاوی ودنیاوی». مغ ألف التأنيث المقصورة «وصحراوى؛ 
مع ألف التأنيث الممدودة. كما تضاف إلى الأسماء التی تنتهی بألف 
منقلبة عن أصل أو التى للإلحاق» وكذلك مع بعض الأسماء المنقهية 
بالياء(') . 

وقد عرفا أن هذه اللاحقة (۷ة) من سمات اللغة الحبشية فى 
النسب) ونستطيع أن نقول الشىء نفسة فى اللغة العربية وأن هذه الوار 
جاءت على سبيل المخالفة لياء النسب» وبناء على هذا يمكننا أن تعرد 
النظر فى قاعدة قلب همزة التأنيث الممدودة واوا فى صيغ السب فى هذا 
الإطار. فما حدث هو حذف لهذه الهمزة تماما وإضافة الراو يليها لاحقة 
النسب» لأن صوت الهمزة يختلف فى طبيعة نطقه عن صوت الرار من 
حيث المخرج وصفات الصوت؛ وبالقالى لا يجوز أن يحدث إبدال الرار 
من الهمزة أو العكس. 

وصيغة النسب الثانية المبدزءة بهمزة الوصل. كانت نتيجة لأن 
الاسم صار مع همزة الوصل على ثلاثة أحرف. وبالتالى جاز الاستغناء 
عن هذه الواو أو الهاء فى ستهى. 

وهذه الواو التى زيدت على بعض هذه الأسماء وكذلك الياء التى 
زیدت علی أسماء أُخریء والهاء التی زیدت على مثل (است وستهی) 
تمت زيادتها على هذه الأسماء لإلحاقهاء وهى تنائية الأصل- بأوزان 
لتا تلاثية الأاصل لتأخذ تصاريفها المختلفةء ولكنها تظهر فى شكلها 


)1( الاستراباذی: شرح الشافية. ج ص ٤6 ۳١۰۱۷‏ ٤د‏ ے۷۱ 
)1( موسكاتى: مدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن ١‏ ۱۲ ۔ ۲١‏ ج »ص .۱٤١‏ 
و 250 ,249 Dillmann: Ethiopie Grammar. & 117. P.‏ 
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الثنائى الأصلى فى تصريفات أخرى. ولذلك قإن صيغ جموع التكسير 
التى تلتهى بهمزة ممذودة من الأسماء مثل ١‏ أبناء وأثناء وأسماء تئون ولا 
تمنع من الصرف؛ لأن الهمزة فيها منقلبة عن أصل زيد على الاصوات 
الأصلية فى المفرد ليلحق بوزن كلمات أخرى ثلاثية الأصل فأخذ 
تصاريفها لأنها تعد أكثر الكلمات فى اللغة العربية بل فى اللغات السامية 
كلها نرقلب الوت المقضرة به هفاء إا كان السرث المزية حبرت علة 
ذف منوت اة ولال الهمزة محلة أما إذا .كان الحسرت: المزية هاه 
فيجوز قلبه همزة لتقارب الصوتين من حيث المخرج والصفات الصوتية . 


E 


نتائج البحث 


بعد مقارنة هذه الأسماء فى اللغة العربية بما يقابلها فى اللغات 
السامية الأخرى»ء وعرض رأى القدماء ورأى المحدثين فيها توصل البحث 
إلى النتائج الآتية: 

١‏ - إن مقارنة الأسماء الستة فى العربية بنظيراتها فى أخراتها من 
اللغات الساميةء وتحديد الصرامت الأصلية المشتركة فيهاء 
وكذلك اختلاف القدماء فى الأصل المحذوف منها. وتعدد 
اللهجات العربية القديمة فيها كل هذا يقبت أن هذه الأسماء 
ثنائية الأصل فيما عدا الاسم (فر) فهو أحادى الأصل» رما زرد 
عليه من أصوات مل الوا ورالهاء فى صيغة جمع التكسير هو 
لإلحافة: باو ان أكذر الكلمات فى اللغة العربية وفى اللغات 
السامية بصفة عامة وهى,الكلمات ثلاثية الأصل» ليأخذ 
اا ا ۰ 

۲ إن الزيادة التى تلمق هذه الأسماء فى اللمجات العربية القدينة 
ما هى إلا زيادة لإلحاق هذه الأسماء أحادية الأصل أو ثنائة 
الأصل بأوزان أسماء ثلائية الأصل لتأخذ تصاريفهاء وهذ. 
الزيادة تتمل أحياناً فى تحويل هذه الأسماء إلى أسماء 
مقصورة مثل (أباء وأخاء وحما) على وزن (فعا) . أو كضعيف 
الأضل الشانى (أتّ : وأخء وهن) على وزن (فع)» أو بزيادة 
الواو كما فى كلمة (أخْوء حمُو) على وزن (فشىئ» أو بزيادة 
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الهَفزة كفافى (حمء) غل ورن (فعء): او جزيادة مسر 
ممدودة کما فی (حماء) على وزن (فعاء) ایا الاو 
والهاء كما فى (أفواه)ء أو بزيادة الميم كما فى (فم) والأخيرة 
من بقايا ظاهرة التعيم فى اللغة العربية» وهى ظاهرة خاصة 
بالاقات الاس تقابل ارين ف الع البريية 

۳ - إن ورود بعض هذه الأسماء فى إحدى اللهجات العربية القديمة 
فى صيغة ثنائية سواء فى حالة القطع عن الإضافة أو 
الإضافةء وكذلك فى التثنية والجمع يعد دليلاً يشير إلى أصل 
هذه الأسماءء وكذلك ورود الاسم (فو) فى إحدى اللهجات 
الغريية القديمة مع الميم» التى تعد من بقايا التسيم الخاص 
باللغات السامية الذى يقابل التنوين فى اللغة العربية» باتباع 
الفاء للميم فى حركات الإعزاب يرؤّكد أحادية جذر هذا الاسم 
نةا 

٤‏ - إن الأسماء التى على نحو (يد ودم) التى تظهر ثنائية البنية 
فى جميع تصاريفها ما عدا جمع التكسير تعد دليلاً واضحا 
فلي وجوة اسا فنائية الال فى الغ العرينة ويؤكة ذلك 
مقارتتها بنظيراتها فى اللغات السامية الأخرى . 

٥‏ إن الأصل فى الاسمين (شاة وماء) يجوز أن يكون أحاديا أ 
تنانيا؛ لأتما ورداا فى اللغات السامية الأحخرى »ذلك فى 
اللهجات العريية القديمة» فى صيغ أحادية البئيةء وكذلك فى 
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١‏ - إن تبادل صوتى الهاء والهمزة فى مشتقات كلمتى (شاه) 
و(ماء) ء والذى ظهر بوضوح فى اللهجات التى وردت فى 
(ماء) وكذلك ورودها بدونهما (ما) يؤكد صحة الرأى الذى 
يقول بأن الهمزة والهاء جاء! للوقف على نهاية كلمة تنتهى 
بالف مد أو ما يسمى بالمقطع المفتوح» وأن الحضر كانوا 
يقفون على هذا المقطع بالهاء» وأن البدو كانوا يقفون بالهمزة. 
وقد تم ذلك فی عصر قدیم جداً بعده اشتهرت مل هذه 
الكلمات على صورة الوقف» ولم تعد مقصورة على حالة 
الوقف» أى أن ظاهرة الوقف بهاء السكت أو بالهمزة تعد 
مسلولة عن نشأة كثير من الكلمات التى لم تكن فى أصلها 
تھی بھغزة أو ها 

۷- إن ظهور صيغ ضدرفية تمن الأسماء (سنة وشفة وعضة ورئة 
ومائة) بأصلين ضاستين فقطء كما فى جمغ المذكر الساله 
(سنون وعنضون ورون ومكون) وكذلك فى صيغ النسب 
(سنی وشفی وعضی) وجمع التکسیر (آم» وسنین) » واختلاف 
القدماء فى تحديد الأصل الثالث لهذه الأسماءء أهو واو أم هاء 
ا ياءء وكذلك اختلافهم فى أوزان هذه الأسماءء واشتراك اللغة 
العريية مع أخواتها من اللغات السامية فى صوتين صامتين 
اصليين فقط؛ كل هذا يشير إلى أن هذه الأسماء ثنابة الأصل. 

۸- إن ورود صيغتين للنسب فى الأسماء المبدرءة بهمزة وصل 
(ابنی وبنوی) و(اثنی وثنوی) » و(اسمی وسموی)؛ و(استی 
وستهى) يشير إلى أن الناطق كان يهمه فى المقام الأول ظهور 
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الاسم فى صيغة النسب فى شكل ثلاثى ونطقة على هذا 
الشكل. قالصيغة مع همزة الوصل ثلاثية الشكل والمنطوق. 
فهو ليس فى حاجة إلى زيادة بنيتهاء وعندما تظهر فى 
صورتها الأصلية مبدوءة بصامت متحرك وتنائية البنية 
والأصل يضيف الناطق إليها اللاحقة (وى) فى النسب؛ لتلحق 
هذه الأسماء فاثية الأصل بأوزان أسْماء فلاثية الأمنل »كما 
فعل مع غيرها من الأسماء التنائية الأصل وأحادية الأصل؛ 
وكذلك مع الحروف والأسماء المبنية ثنائية الأصل أو أحادية 
الأصل. وقد يبقى على الصيغة الثنائية الأصلية مع ياء 
النسب» كما فعل فى نطقه لصیغتی النسب (دمی» يدى) . 

ا صيغ جمع التكبتير التى تنتهى بهمزة ممدودة من هذه 
الأسماء ثتائية الأصللك متل:(آباء وآخاء وأحماء ودماء وشاء 
وأماه وأفخاء وأباة زأفتعاء) غير مخيوعة من الضرف؛ لان 
الهمَرة فيها منقلبة عن أصل زيد على الأصل الأحادى رأو 
التثائى؛ ليلحق بأوزان أكثر الكلمات فى اللغات العربية» وهى 
الأسماء الثلاثية الأصلء هذا إذا جاز الإبدال صوتياً كان تبدل 
الما هة آمااق حال كو الصبزت المزتة الاق ضرت 
عل قيكرن القلب بحذف صرت العلةء وإحلال الهمزة محله: 

٠١‏ إن لجوء اللغة العربية ويعض اللغات السامية إلى زيادة بعض 
الأصوات الصامتة مثل: الهاء» أو الواىء أو الياء أو الهمزة» أو 
تضنغيف الضنامتين الأصليين أو السامت الأصلى الكانى ار 
الثالث فقط؛ لزيادة الكلمات الأحادية والثنائية والتلاثية يدعونا 
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إلى ألا نقصر الأوزان المزيدة للإلحاق على الأسماء ثلاشة 
الأضنل فقط فى اللغة العربية» بل لابد أن تتسع لتشمل الأسماء 
أحادية الأصل وثنائية الأصل» وريما كان وجودها فى اللغة 
العربية هو السبب الأساسى فى ظهور ظاهرة الأوزان المزيد: 
للإلحاق فى اللغة العريية وبعض اللغات الساميةء وذلك 
لإلحاقها بأكثر الكلمات فى اللغة العريية واللغات السامية بصفة 
عامة» وهى الأسماء ثلاثية الأصل» وبذلك يزيد عدد الأرزان 
المزيدة للالحاق» وتتسع الفائدة منها. وقد راڈ گیف لجأت 
الأكدية والعبرية إلى تضعيف الأصوات الأصلية لزيادة ية 
الكلمة أيضاً. ويف لجأت بعض اللغات السامية مل العيررة 
والأرامية واشريانية وغيرها إلى زيادة الهاء للغرض نقسه. 
-١١‏ إن زيادة صروت .الهاء فى الأسماء مثل (فوء إله) فى صيغ 
الإفراد والجمع» وزيادته فى الاسم (أم) الذى ظهر فى لغات 
سامية كثيرة ثلائى البنيةء بالإضافة إلى زيادة صرت الهاء 
فى صيغ جمع أسماء ثنائية الأصل فى اللغة العريية وأخراتها 
من اللغات السامية الآخرى تؤكد أن هذا الصوت لم تنحصر 
زیادته فی الأسماء ثنائية الأصل فقط» بل امتدت إلى الأسماء 
أحادية الأصل مك (أفراد شياه ومر ا) غلی اغتیار ان 
الأسمين لخي ين أحاديا الأصل. وكذلك حدثت هذه الزياد: 
فى الأسماء ثلائية الأصل مثل (أم) على اعتبار أنه اس 
دی اة ورد فى لغات سامية كثيرة مضعف الميم. وكذلك 
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فإن هده الزيادة حدثت فى صيغ الإفراد كما حدثت فى صيغ 
الجمع كما هو الحال فى مثل (فوهة؛ وإله) . 


1 س ل ظهور الهمزة مح ياء السب المشددة وكدلك الواو مح ياء 


السب المشددة فى ضيغ النسب من الحروف والأسماء المينية 
الأحادية الأصل أو ثتائية الأصل كما فى (لائى) من (۷) 
و(مائی) من (ما) و(لوئی) من (لو)» و(فیوی) من (فی) 
و(كيوى) من (كى)» كما ظهرت مع الأسماء أحادية الأصل 
أو ثنائية الأصل المعرية كما فى (شائى وشاوى) من شاة؛ 
و(مائی وماوی) من (ماء) . و(فموی) من (فم)» و(أبوی) و 
أخوی» ویدوی و( دموی» وغدوی»؛ ورئوی» ومئوی» وسنوی؛ 
وشفوى ولثوى) يشيار إلى أن لاكقة النسب فى اللغة العريية 
ليست الياء المشددة فقط ولكق يضاف إليها اللاحقتان (وى. 
وئى) وخاصة إذا كان الصوت المزيد للإلحاق فى بعض هذه 
الأسماء ليس همزة أو واوا مئل الأسماء (يد» رئة» ولقة) 
فالصامت الزائد فيها للالحاق هو صوت الباء باتفاق القدماء 
ولهذا لابد أن يعاد النظر فى تحديد لواحق النسب فى اللغة 
العربية: ذلك لأفتا لا بسكن أن تخل قلب هسز ة القانيت 
التمدردة أو المقابة جن أصل واوا فى صضيخة المت لاسما 
المنتهية بهذا النوع من الهمزة . لاختلاف الصوتين من حيث 
المخرج وطبيعة النطق» وما حدث هو أن ألهمزة ف قا 
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ويعد فأرجو أن أكون قد ساهمت بهذا البحث فى خدمة اللغة العريىة 
والمتحدثين بها والدارسين لهاء وان تكون النتائج التى توصل إليهاالبحث 
خطوة على طريق حل بعض المسائل التى تشكل صعوبة فى فهم بعض 
الظواهز الصوتية والصرفية فى اللغة العربدة. 


وما توقيقي إلا بالله 


تهله حسنن امام 


= 0س 


: ب 
a Panga‏ 


أولاً: 


قائمة المصادر والمراحع 


المصادر والمراجع العربية: 
الاستراهادذئ» رضي لكين مخمة بن الحسن : 
- شرح شافية أبن الحاجب (بيروت - دار الفكر العربى» 
۱۹۷9/٠9‏ م» تحقيق: محمد نور الحسن» محمد 
الزفزاف ؛ محيى الدين عبدالحميد) . 
- شزح كافية ابن الحاجب (بيزوت _ دار الكتب العلمسية؛ 
21/۰( . 
۲ - الأنبارى» كمال الدين أبئ البركات عبدالرحمن بن محمد بن 
ابی سعید: 
- (الإنصاف فى مسائل الخلاف (القاهرة - دار الفكرء تحقيق: 
محيى الدين عبدالحميد) . 
۱ - آئیس» إیراهیہ: 
الأصوات اللغوية (القاهرة - مكتبة الأنجلو المصرية»؛ طه» 
69 مaم).‏ | 
برچ شترا : 
- التطور النحوى للغخة العريية (القاهرة - الخانجى» 
۲ هھ/۱۹۸۲م» تصحیح وتعلیق: رمضان عبدالتواب) - 
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- بروکلمان» کارل : 
انات السافية. (الریاش = وات جاحة الرناشن» 
۷هه/ ۱۹۷۷ م» ترجمة: رمضان عبدالتواب) . 
٦‏ رابین» حاییہ: 
- اللهجات العربية الغربية القديمة (الكويت - ذات السلاسل 
للطباعة والنشر» ۱۹۸١‏ مء ترجمة: عبدالرحمن أيوب) : 
۷ حجازی» محمود فهمی: 
غلم اللغة العربية ذل تاريخي مقازن فى رة اراق 
واللغات السامية (القاهرة - دار غريب). 
۸- سیبویه» ابو بشر عقر ربن اعثمان بن قنبر: 
- الكتاب (القاهرة ع مكتبة الخانجى» تحقيق: عبدالسلام محمد 
هارون) . 
۹ عبدالتواب» رمضان: 
- المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحت اللغوى (القاهرة- 
الخانجی» الریاض ۔ دار الرفاعی» ط ۰۱ ۳١٤۱ھ‏ /۱۹۸۲ء) . 
١‏ ابن منظور: 
لسان العرت . (القاهرة - دار المعارف» تحقيق: عبدالله على 
الكبير» محمد أحمد حسب الله» هاشم محمد الشاذلى) . 


١١‏ موسکاتی» سبتینو: 
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وأولندروف» إداورد: 
وشبيثالر» أنطون: 
وقون زودن»؛ فولفرام : 
- المدخل إلى نحو اللغات السامية المقارن (بيروت _ عالم 
الكتب»ء ط ١ء‏ 4٤ھ‏ | 7۳ مح» ترجمة وتقديم: فهندی 
المخزومى» عبدالجبار المطلبى) . 
١‏ - ولفنسون» إسرائيل: 
- تاريخ اللعات السامية (بيروؤت/ لبنان - دار القلمء ط ١‏ 
۰م( . 
۲ ابن یعیش » موفق لدي تبن على بن يعيش النخرى: 
- شرح المفصل. (القاهرة:مكتبة المتتبى) : 
ثانيا: المصادر والمراجع الأجنبية: 
Brockelmann, Carl: Grundriss der vergleıchenden Grammatik‏ - 
ler semitiselien Sprachen, Georg Olm Verlagsbuchhandlung,‏ 
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-Syrische Grammatik, Ollo Harrassowitz, 7 Auflage, Lelpzig,‏ 
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-Dillmann, August: Ethiopic Grammar, PHILO PRESS,‏ 
Arsterdant.‏ 
Fischer. Wolfdietrich: Handbuch der arabisehehn . Diulekte,‏ - 
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-Praetorius, Franz: Aethiopische Grammatik. New york , 
Rosenthal, EER A Grammar of Biblical Aramaic. Otto 
Harrassowitz, Wiesbaden 1961. 


-Voigt, Reiner Maria: Die Infirmen.Verbaltypen des arabischen 
und das Biradikalismus - Problem. FranzSteiner Verlag Wiesbaden 


GMBH, Stuttgart, |988. 


س ا 


